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Understanding these instructions
English

The original instructions presented in this operators guide were written in English, and 
subsequently translated into other languages. If you are unable to understand these 
instructions, contact Vinten or your distributor to obtain a translation of the original instructions 
(EU Countries).
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�esky
Pokyny uvedené v této operátorské p"íru#ce byly p$vodn% napsány anglicky a následn% byly 
p"elo_eny do ostatních jazyk$. Nerozumíte-li t%mto pokyn$m, kontaktujte spole#nost Vinten 
nebo svého distributora, abyste získali p"eklad originálních pokyn$ (#lenské státy EU).

Danish
De originale instruktioner, der præsenteres i denne betjeningsvejledning, er skrevet på engelsk 
og derefter oversat til andre sprog. Hvis du ikke forstår disse instruktioner bedes du kontakte 
Vinten eller vor forhandler for at få en oversættelse af de originale instruktioner (EU-lande).

Deutsch
Die Originalanleitung in diesem Bedienungshandbuch wurde auf Englisch verfasst und 
anschließend in andere Sprachen übersetzt. Bei Verständnisproblemen in einer der übersetzten 
Sprachen kontaktieren Sie bitte Vinten oder Ihren Fachhändler; dort erhalten Sie eine 
Übersetzung der ursprünglichen Anleitung (EU-Staaten).

Eesti
Käesoleva kasutajajuhendi algtekst on koostatud inglise keeles ning seejärel tõlgitud teistesse 
keeltesse. Kui juhend osutub teie jaoks arusaamatuks, võtke juhendi emakeelse tõlke 
hankimiseks ühendust Vinteni või kohaliku esindajaga (Euroopa Liidu riigid).

�

�����
&' *+/'012 3456782 *9:3; :39 34563; 6'* :3 /8'+'<:= <9>:?/@50*> <:* A66B'0? 0*' 
C8:*F+?<:50*> <:5 <9>1/8'* <8 ?BB82 6BG<<82. I?> 49<03B8;8<:8 >* 0*:*B?J8:8 *9:12 :'2 
3456782, 8K'03'>L>=<:8 C8 :5 Vinten = :3 4'*>3C1* <*2 6'* >* B?J8:8 C'* C8:?F+*<5 :L> 
*+/'0G> 3456'G> (MG+82 II).

Español
Las instrucciones originales que se indican en esta guía del operador se han redactado en 
inglés y posteriormente se han traducido a otros idiomas. Si no entiende estas instrucciones, 
póngase en contacto con Vinten o con su distribuidor para obtener una traducción de las 
instrucciones originales (para países de la UE).

Français
Les instructions originales présentées dans ce guide d'utilisation ont été écrites en anglais puis 
traduites dans d'autres langues. Si vous ne comprenez pas ces instructions, contactez Vinten 
ou votre revendeur pour obtenir une traduction des instructions originales (pour les pays de 
l'UE).
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Gaeilge
Scríobhadh na treoracha bunaidh don treoirleabhar oibritheora seo as Béarla, agus aistríodh iad 
go teangacha eile ina dhiaidh sin. Mura bhfuil tú in ann na treoracha seo a thuiscint, téigh i 
dteagmháil le Vinten nó le do dháileoir, chun aistriúchán de na treoracha bunaidh a fháil (Tíortha 
an AE).

Italiano
Le istruzioni originali presentate in questa guida per l'operatore sono in lingua inglese e 
successivamente tradotte nelle altre lingue. Qualora le istruzioni non fossero disponibili nella 
lingua desiderata, potete contattare Vinten o il vostro distributore per ricevere la traduzione delle 
istruzioni originali (Paesi UE).

Latviešu
ŠajO operatora rokasgrOmatO iekQautie norOdRjumi sOkotnSji tika sarakstRti angQu valodO un pSc 
tam pOrtulkoti citOs valodOs. Ja nesaprotat šos norOdRjumus svešvalodO, sazinieties ar Vinten 
vai tirgotOju, lai saWemtu norOdRjumu tulkojumu (kOdO no ES dalRbvalstu valodOm).

Lietuvi�
Šiame operatoriaus vadove pristatomos pirminYs instrukcijos parašytos anglZ kalba ir vYliau 
išverstos [ kitas kalbas. Jei šiZ instrukcijZ nesuprantate, susisiekite su „Vinten“ arba savo 
platintoju ir gaukite pirminiZ instrukcijZ vertim\ (ES šalies kalba).

Magyar
A kezeloi útmutatóban található utasítások angol nyelven íródtak, és utólag fordították azokat 
más nyelvekre. Ha nem érti ezen utasításokat, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a Vintennel vagy 
a helyi képviselettel, és igényelje az eredeti utasítások fordítását (EU országok).

Malti
L-istruzzjonijiet originali ippre^entati f'din il-gwida ta' operaturi kienu miktuba bl-Ingli^, u 
sussegwentement maqluba fl-lingwi ohra. Jekk ma tistax tifhem dawn l-istruzzjonijiet, ikkuntattja 
lil Vinten jew id-distributur tieghek biex tikseb traduzzjoni ta' l-istruzzjonijiet originali (Pajji^i ta' 
UE).

Nederlands
De oorspronkelijke instructies in deze bedieningshandleiding zijn geschreven in het Engels en 
vervolgens in andere talen vertaald. Als het onmogelijk is deze instructies te begrijpen, neemt u 
contact op met Vinten of met uw distributeur om een vertaling te bemachtigen van de 
oorspronkelijke instructies (EG-landen).

Polski
Oryginalne instrukcje zamieszczone w niniejszym podr}czniku operatora zosta~y napisane w 
j}zyku angielskim, a nast}pnie przet~umaczone na inne j}zyki. Je�li nie rozumiej\ Pa�stwo tych 
instrukcji, prosimy skontaktowa� si} z siedzib\ lub dystrybutorem Vinten, aby uzyska� 
t~umaczenie oryginalnych instrukcji (kraje UE).

Português
As instruções originais apresentadas no guia do operador foram escritas em Inglês e traduzidas 
para outros idiomas. Se não conseguir compreender estas instruções contacte a Vinten ou o 
seu distribuidor para obter a tradução das instruções originais (Países da UE).
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Român�
Instruc�iunile originale prezentate în acest ghid pentru operatori au fost scrise în limba englez�, 
�i traduse ulterior în alte limbi. În cazul în care nu în�elege�i aceste instruc�iuni, contacta�i Vinten 
sau distribuitorul dumneavoastr� pentru a ob�ine o traducere a instruc�iunilor originale (��rile 
UE).

Slovensky
Pôvodné pokyny, uvedené v tomto návode na obsluhu, boli napísané v anglictine a následne 
preložené do iných jazykov. Ak nerozumiete týmto pokynom, obrátte sa na spolocnost Vinten 
alebo vášho distribútora, aby vám zaslal preklad originálnych pokynov (krajiny EÚ).

Slovenš�ina
Originalno besedilo teh navodil za uporabo je bilo napisano v angleš#ini in prevedeno v ostale 
jezike. �e ne razumete teh navodil, se obrnite na podjetje Vinten ali lokalnega zastopnika, ki 
vam bo posredoval originalna navodila (velja za dr_ave EU).

Suomi
Tähän käyttäjän oppaaseen sisältyvät ohjeet on kirjoitettu alun perin englanniksi ja käännetty 
sitten muille kielille. Ellet ymmärrä näitä ohjeita, ota yhteyttä Vinteniin tai jälleenmyyjään ja 
pyydä alkuperäisten ohjeiden käännöstä (EU-maat).

Svenska
Instruktionerna i denna handbok skrevs ursprungligen på engelska och har sedan översatts till 
flera språk. Om du inte förstår dessa instruktioner, kontakta Vinten eller din återförsäljare för en 
ny översättning av originalinstruktionerna (EU-länder).
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Preface

Thank you and congratulations on your new Active Serial Box for 
use with your Vector 950 OE.
We want you to get the most from your new Vinten Active Serial Box, and therefore encourage you to read 
this operators guide to familiarise yourself with its many features. It also covers essential health and safety 
information and a section on maintenance that will ensure you keep your new product in perfect condition.

The Active Serial Box has been designed to operate with your Vector 950 OE pan & tilt head. The Active 
Serial Box inputs data from the head & lens and compiles this information into a suitable format required 
for assisting in stabilising the image.

Register your product to get One Extra Years Warranty and a
Free Vinten Quality Gift.

Please register now on-line at www.vinten.com/register—it's easy and fast.

Warranty Details and Terms and Conditions can be found on page 16.
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Safety - read this first

English—Original Instructions

The original instructions presented in this operators guide were written in English, and subsequently trans-
lated into other languages. If you are unable to understand any of the translated languages, contact Vinten 
or your distributor to obtain a translation of the original instructions (EU Countries).

Warning Symbols in this Operators Guide

Where there is a risk of personal injury or injury to others, comments appear high-
lighted by the word WARNING!—supported by the warning triangle symbol.

Where there is a risk of damage to the product, associated equipment, process or 
surroundings, comments appear highlighted by the word CAUTION!

Warning symbols on the product

Regulatory information

This product conforms to the following European Directive:

2004/108/EC (Electromagnetic Compatibility Directive)

Compliance with this directive implies conformity to the following European standards:

EN 55103-1: Electromagnetic Interference (Emission)

EN 55103-2: Electromagnetic Susceptibility (Immunity)

This product is intended for the following Electromagnetic Environment:

E4 controlled EMC environment, including TV studios.

FCC:

CFR 47:2006 Class A

On encountering the warning trian-
gle and open book symbols it is im-
perative that you consult this 
operators guide before using this 
product or attempting any adjust-
ment or repair.

Where there is a risk of electric 
shock, comments appear support-
ed by the hazardous voltage warn-
ing triangle symbol.
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WEEE directive
WEEE Directive 2002/96/EC mandates the treatment, recovery and recycling of electric 
and electronic equipment. This product is subject to WEEE disposal regulations. Please 
visit www.vinten.com/recycle for details.

Technical data

Height 11.8 cm (4.64 in.)

Length 18.8 cm (7.40 in.)

Width (excluding head mounting bracket) 8.4 cm (3.30 in.)

Weight

Active Serial Box (excluding head mounting bracket) 0.9 kg (1.98 lb)

Head mounting bracket 0.55 kg (1.21 lb)

Power supply (optional) 0.45 kg (1.0 lb)

Power input 9–18 V dc

Current  1 Amp at 12 V dc nominal

System fuse 5.5 Amps

Serial protocol

C2 Active Serial Box RS232

C4 Active Serial Box RS422

Security protocol Canon handshake

Operating temperature range - 20°C to + 60°C (- 4°F to + 140°F)
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Usage

The Vinten Active Serial Box is designed for use in television studios and on location to interface between 
a Vector 950 OE pan and tilt head and a Canon lens, to assist in stabilising the image. The Vinten Active 
Serial Box is intended to be used by television camera operators.

Further information

For further information or advice regarding this product, please contact Vinten, your local Vinten distributor 
(see back cover) or visit our website.

For details on maintenance and spare parts, please refer to the Active Serial Box Maintenance Manual and 
Illustrated Parts List (Publication Part No. V4039-4990) This is obtainable from Camera Dynamics Limited 
or your local Vinten distributor. For information on-line, visit our website at 

www.vinten.com

WARNING! 1. Do NOT attempt to use this product if you do not understand how to 
operate it.

2. Do NOT use this product for any other purpose than that specified in the 
Usage statement above.

3. Maintenance beyond that detailed in this Operators Guide must be per-
formed only by competent personnel in accordance with the procedures 
laid down in the Maintenance Manual.
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Active Serial Box
(Fig 1)

(1) 12-volt power indicator

(2) 5-volt power indicator

(3) Status indicator

(4) Optional power supply unit, power input connector

(5) Optional PSU mounting bracket

(6) Network/system configuration port

(7) Power input socket

(8) Head mounting bracket

(9) Quick release head mounting screws

(10) Power switch

(11) Head encoders port

(12) Lens serial port

Active Serial Box, underside
(Fig 2)

(13) Head mounting screws

(14) PSU mounting holes

(15) Product serial number
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Introduction

The Vinten Active Serial Box (Fig 1) has been designed to integrate with the Vector 950 OE pan and tilt 
head and suitable camera lenses, to process precise real-time digital electronic positioning which greatly 
reduces unwanted image movement from a shot.

The Active Serial Box mounts directly to the Vector 950 OE pan and tilt head, receiving power from either 
the camera or an optional power supply (4), and encoder positional data from the Vector 950 OE pan and 
tilt head while supplying the Canon lens with image stabilising data.



English

12

Operation

Installing the Active Serial Box
The Vinten Active Serial Box seamlessly integrates with a Vector 950 OE pan and tilt head. Please refer 
to the Vector 950 OE operators guide for detail on safely setting up the pan and tilt head (see Associated 
Publication on page 9).

Fitting to the head
The Active Serial Box is supplied with a head mounting bracket (8) which attaches to fixing holes on the 
underside of the pan and tilt head. There are two methods of mounting this bracket, one for permanent 
fixing, and another for quick release.

To permanently mount the Active Serial Box to a Vector 950 OE pan and tilt head, proceed as follows:

Position the head mounting bracket (8) as shown in (Fig 2) and attach securely in place using the 
two countersunk fixing screws (13).

For quick release mounting of the Active Serial Box to a Vector 950 OE pan and tilt head, proceed as fol-
lows:

Loosely fit the two quick release fixing screws and washers (9) in the positions shown in (Fig 3), 
engaging the threads by a couple of turns. Engage the lead mounting slot (8.1) beneath the fixing 
screw and washer (9) as shown in (Fig 3).

Rotate the head mounting bracket (8) to engage the radial mounting slot (8.2).

Tightly secure both quick release fixing screws (9) using a suitable spanner or screwdriver.

To remove the quick release head mounting bracket, reverse the mounting procedure.

Power connection
12-volt power from the camera’s DC output port is connected to the power input socket (7) using the DC 
power cable (refer to Parts List on page 15). Alternatively, mains power may be used with the optional 
power supply unit (4), mounted to the underside of the Active Serial Box with two PSU mounting brackets 
(5) and secured with four fixing screws. For clarification of system cable connections refer to (Fig 4) on 
page 116.

Head encoder connection
Connect the head encoders port (11) to the encoder connector on the Vector 950 OE pan and tilt head, 
using the head encoder cable. For more information please refer to the Vector 950 OE Operators Guide 
(Publication Part No. V3984-4980) and the Parts List on page 15. For clarification of system cable con-
nections refer to (Fig 4) on page 116.

Lens serial connection
Connect the lens serial port (12) to the virtual port on the Canon lens, using the appropriate lens cable (Re-
fer to Parts List on page 15). For clarification of system cable connections refer to (Fig 4) on page 116.

WARNING! Do NOT attempt to lift and carry the pan and tilt head via the head mounting 
bracket (8).
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Network / system configuration connection
The network/system configuration port allows trained service personnel to update the system software. For 
more information, please refer to the Active Serial Box Maintenance Manual (Publication Part No. V4039-
4990).

Switching on
Once all connections have been made, the Active Serial Box can be switched on using the power switch 
(10). Once unit switched on, the 12-volt and 5-volt power indicators (1), (2) will illuminate. The status indi-
cator will initially illuminate steady green, and then begin flashing to signify successful communication with 
the lens. If the connection is lost, the status indicator will flash red until communication is re-established.
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Servicing

General
The Vinten Active Serial Box is robustly made to high engineering standards and little attention is required 
to maintain serviceability save regular cleaning. 

Refer to the appropriate section in the Maintenance Manual if any defect is apparent. Adjustments and re-
pairs should be carried out only by a competent person.

Routine checks
During use, check the following:

Check that cables do not become entangled around the pan axis. Rotate the Vector 950 OE head 
as necessary to free the cables.

Check that all cables are connected properly. Re-fit cables if necessary.

No further routine maintenance is required.

Cleaning
During normal use the only cleaning required should be a regular wipe over with a lint-free cloth. Dirt ac-
cumulated during storage or periods of disuse may be removed with a semi-stiff brush. Particular attention 
should be paid to all the connection ports (6), (7), (11), (12).

Use out-of-doors under adverse conditions may require special attention and the Active Serial Box should 
be covered when not in use. Salt spray should be washed off using fresh water at the earliest opportunity. 
Sand and dirt act as an abrasive and should be removed using a semi-stiff brush or a vacuum cleaner. 

Adjustments
Other than periodically re-tightening the mounting screws (9), (13) no other adjustments are required.

WARNING! Disconnect power before cleaning the product.

CAUTION! 1. Use only detergent-based cleaners.

2. DO NOT use solvent or oil-based cleaners, abrasives or wire brushes to remove 
accumulations of dirt as these damage the protective surfaces.

3. External electrical connection ports should only be cleaned with a semi-stiff brush 
or a clean, dry air supply.
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Parts List

The following list includes the main assemblies and optional accessories. For further information regarding 
repair or spare parts, please contact Camera Dynamics Limited or your local Vinten distributor.

For information on-line, visit our website at

www.vinten.com

Main assemblies

C2 Active Serial Box ASB-VIN-C2

Consisting of:

Vinten Active Serial Box V4039-0001

Head encoder cable V3980-5006-9052

RS232 serial lens cable V3980-5019-0001

4-pin XLR to 4-pin Hirose DC power cable V3980-5031-9070

C4 Active Serial Box ASB-VIN-C4

Consisting of:

Vinten Active Serial Box V4039-0001

Head encoder cable V3980-5006-9052

RS422 serial lens cable V3980-5018-0001

4-pin XLR to 4-pin Hirose DC power cable V3980-5031-9070

Associated assemblies or options

Vector 950 OE pan and tilt head V3984-0001

4-pin XLR to 3-pin Tijimi DC power cable V3980-5032-9070

Mains power supply unit (including mounting brackets) V3851-1031

UK mains power lead 07-2504-0304

US mains power lead 07-2504-0305

Euro mains power lead 07-2504-0306
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Warranty Details and Terms and Conditions

Please read the Warranty Details and Terms and Conditions below.
Register your product to get One Extra Years Warranty and a Free

Vinten Quality Gift.

Please register now on-line at www.vinten.com/register—it's easy and fast.

The product serial number location (15) is shown in (Fig 2).

Warranty
Vinten warrants, to the original purchaser only, that this product will be free from defects in materials and 
workmanship under normal and proper usage for a period of one (1) year from the date of purchase. Vint-
en's obligation under this warranty is limited to replacing or repairing, at Vinten's option, products or parts 
determined by Vinten to be defective in materials or workmanship. This Vinten parts and labour warranty 
is subject to the terms and conditions set forth below.

Extended Warranty
By registering on-line, the warranty on Vinten hardware products described above is extended from one 
(1) to two (2) years from the date of purchase subject to the terms and conditions below. 

Terms and Conditions
Notification of Warranty Claims

All warranty claims must be made in writing and must include date and proof of purchase

Extent of liability

This warranty is given to the original purchaser of the goods only and cannot be assigned, except with the 
prior written agreement of Vinten.

Subject to these terms and conditions, Vinten will repair or replace, free of charge, any product or defective 
part provided that the defective part of the product has been returned to Vinten or its authorized agent, 
freight pre-paid.

If any defective product has been superseded and cannot be repaired, replacement will be made with a 
current model of the same quality and equivalent function.

 Exclusion of Liability

This warranty does not cover any damage, defects or costs caused by: (1) modification, alteration, repair 
or service of the product by anyone other than Vinten or its authorized representative; (2) physical abuse 
to, overload of, or misuse of, the product, or operation of the product in a manner contrary to the instructions 
accompanying the product; (3) any use of the product other than that for which it was intended; or (4) ship-
ment of the product to Vinten for service.

UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL VINTEN BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PERSONAL INJURY, PROPERTY 
DAMAGE, DAMAGE TO OR LOSS OF EQUIPMENT, LOST PROFITS OR REVENUE, COSTS OF RENT-
ING REPLACEMENTS AND OTHER ADDITIONAL EXPENSES, EVEN IF VINTEN HAS BEEN ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW THE EXCLU-
SION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITA-
TION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

ANY EXPRESS WARRANTY NOT PROVIDED HEREIN, AND ANY REMEDY WHICH, BUT FOR THE 
WARRANTY CONTAINED HEREIN, MIGHT ARISE BY IMPLICATION OR OPERATION OF LAW IS 
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HEREBY EXCLUDED AND DISCLAIMED INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTA-
BILITY AND OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON IMPLIED WARRANTIES, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER 
RIGHTS, WHICH MAY VARY FROM JURISDICTION TO JURISDICTION.
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Vorwort

Vielen Dank und Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Aktiven 
Seriellen Box für Ihren Vector 950 OE. 
Da wir möchten, dass Sie alle Ausstattungsmerkmale Ihrer neuen Aktiven Seriellen Box optimal nutzen 
können, bitten wir Sie, diese Bedienungsanleitung aufmerksam zu studieren, um sich mit den vielen Funk-
tionen vertraut zu machen, von denen einige eventuell neu für Sie sind. Ferner werden in der Bedienungs-
anleitung wichtige Sicherheitshinweise gegeben, und Sie finden einen Abschnitt "Wartung", der Ihnen hilft, 
Ihr neues Stativ in optimalem Zustand zu halten.

Die Aktive Serielle Box wurde für Ihren Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf entwickelt. Die Aktive Serielle 
Box erhält Daten von Kopf und Objektiv und wandelt diese Informationen in ein für die Bildstabilisierung 
erforderliches Format um.

Wenn Sie Ihr Produkt registrieren, erhalten Sie eine Einjährige 
Garantieverlängerung und zusätzlich ein Geschenk in Vinten-Qualität.

Bitte registrieren Sie sich jetzt gleich online unter www.vinten.com/register  - einfach 
und schnell.

Einzelheiten zur Garantie und Allgemeine Geschäftsbedingungen finden Sie auf 
Seite 30.
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Sicherheitshinweise –  Unbedingt zuerst lesen!

Deutsch—Übersetzte Version der Originalanleitung

Die Originalanleitung in diesem Bedienungshandbuch wurde auf Englisch verfasst und anschließend in an-
dere Sprachen übersetzt. Falls Sie keine der übersetzten Sprachen verstehen, kontaktieren Sie bitte Vinten 
oder Ihren Fachhändler; dort erhalten Sie eine Übersetzung der ursprünglichen Anleitung (EU-Staaten).

Warnsymbole in dieser Bedienungsanleitung

Dort, wo die Gefahr einer Verletzung für Sie oder andere besteht, sind Kommentare 
durch das Wort WARNUNG! besonders hervorgehoben—unterstützt durch das 
dreieckige Warnsymbol.

Dort, wo die Gefahr von Schäden am Produkt, an anderer Ausrüstung, dem Prozess 
oder der Umgebung besteht, sind Kommentare durch das Wort VORSICHT! ge-
kennzeichnet.

Warnsymbole auf dem Produkt

Regulierungsrechtliche Hinweise

Dieses Produkt erfüllt folgende Europäischen Richlinien:

2004/108/EC (Elektromagnetische Kompatibilitätsrichtlinie)

Die Einhaltung dieser Richtlinie impliziert die Übereinstimmung mit den folgenden europäischen Normen:

EN 55103-1: Elektromagnetische Verträglichkeit (Störaussendung)

EN 55103-2: Elektromagnetische Empfindlichkeit (Störfestigkeit)

Dieses Produkt ist für folgende elektromagnetische Umgebung vorgesehen:

E4 kontrollierter EMV-Bereich, einschließlich Fernsehstudios.

FCC:

CFR 47:2006 Class A

Sobald Sie auf das dreieckige 
Warnsymbol und das Symbol des 
offenen Buchs treffen, lesen Sie bit-
te unbedingt in der vorliegenden 
Bedienungsanleitung nach, bevor 
Sie das Produkt benutzen oder ver-
suchen, Einstellungen oder Repa-
raturen vorzunehmen.

Falls das Risiko eines elektrischen 
Schlags besteht, wird darauf mit ei-
ner entsprechenden Warnung so-
wie mit einem dreieckigen 
Warnsymbol hingewiesen.
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EEAG-Richtlinie
Die EU-Richtlinie 2002/96/EG regelt den Umgang, die Rückgewinnung und das Recyc-
ling elektrischer und elektronischer Geräte. Dieses Produkt unterliegt den EEAG-Entsor-
gungsvorschriften. Details finden Sie unter www.vinten.com/recycle.

Technische Daten

Höhe 11,8 cm

Länge 18,8 cm

Höhe (ohne Kopfmontagehalterung) 8,4 cm

Gewicht

Aktive Serielle Box (ohne Kopfmontagehalterung) 0,9 kg

Kopfmontagehalterung 0,55 kg

Spannungsversorgung (optional) 0,45 kg

Leistungsaufnahme 9–18 V Gleichstrom

Stromstärke  1 A bei 12 V Gleichstrom (Nennleistung)

Systemsicherung 5,5 A

Serielles Protokoll

C2 Aktive Serielle Box RS232

C4 Aktive Serielle Box RS422

Sicherheitsprotokoll Canon Handshake

Betriebstemperaturbereich - 20°C bis + 60°C )
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Verwendung

Die Aktive Serielle Box von Vinten ist für den Einsatz in Fernsehstudios und an Originalschauplätzen kon-
zipiert und fungiert als Schnittstelle zur Bildstabilisierung zwischen einem Vector 950 OE Schwenk-/Nei-
gekopf und einem Canon Objektiv. Die Aktive Serielle Box von Vinten für den Einsatz durch TV-
Kameraleute vorgesehen.

Weitere Informationen

Für weitere Informationen oder Empfehlungen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen 
Vinten-Fachhändler (siehe Umschlagrückseite) oder besuchen Sie unsere Webseite.

Ausführliche Informationen zu Wartung und Ersatzteilen finden Sie im Wartungshandbuch und in der illu-
strierten Ersatzteilliste der Aktiven Seriellen Box (Publikationsnummer V4039-4990). Sie erhalten dieses 
Dokument von Camera Dynamics Limited oder über Ihren lokalen Vinten-Händler. Informationen im Inter-
net finden Sie auf unserer Webseite unter 

www.vinten.com

WARNUNG! 1. Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, wenn Sie nicht sicher sind, wie es 
bedient wird.

2. Verwenden Sie dieses Produkt NICHT zu einem anderen als dem angege-
benen Verwendungszweck.

3. Wartungsarbeiten, die über die in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
benen Maßnahmen hinausgehen, dürfen nur von kompetentem Fachperso-
nal entsprechend den in der Wartungsanleitung festgelegten Verfahren 
durchgeführt werden.
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Aktive Serielle Box
(Fig 1)

(1) 12-Volt-Spannungsanzeige

(2) 5-Volt-Spannungsanzeige

(3) Statusanzeige

(4) Optionale Spannungsversorgungseinheit, Anschlussstecker

(5) Montagehalterung der optionalen Spannungsversorgungseinheit

(6) Netzwerk-/Systemkonfigurationsanschluss

(7) Anschlussbuchse für Spannungsversorgung

(8) Kopfmontagehalterung

(9) Schnelltrennkupplungs-Kopfmontageschrauben

(10) Netzschalter

(11) Lagegeberanschluss für den Kopf

(12) Serieller Anschluss für das Objektiv

Aktive Serielle Box, Unterseite
(Fig 2)

(13) Kopfmontageschrauben

(14) Montagebohrungen der Spannungsversorgungseinheit

(15) Seriennummer des Geräts
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Einführung

Die Aktive Serielle Box von Vinten (Fig 1) wurde für den Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf und passende 
Kameralinsen entwickelt, um durch die Echtzeitverarbeitung digitaler Positionsdaten ungewollte Bildbewe-
gungen bei einer Aufnahme größtenteils zu eliminieren

Die Aktive Serielle Box wird direkt am Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf angebracht und wird entweder 
von der Kamera oder von einer optionalen Spannungsversorgungseinheit (4) mit Spannung versorgt; die 
Aktive Serielle Box erhält vom Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf die Lagegeberdaten und sendet Bild-
stabilisierungsdaten zum Canon-Objektiv.
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Bedienung

Installation der Aktiven Seriellen Box
Die Aktive Serielle Box von Vinten lässt sich nahtlos mit einem Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf kom-
binieren. Bitte informieren Sie sich in der Vector 950 OE Betriebsanleitung darüber, wie der Schwenk-/Nei-
gekopf eingerichtet wird (siehe Weiterführende Publikation auf Seite 23).

Anschluss an den Kopf
Die Aktive Serielle Box verfügt über eine Kopfmontagehalterung(8), die an den Befestigungsbohrungen auf 
der Unterseite des Schwenk-/Neigekopfes angebracht wird. Es gibt zwei Montagevarianten für diese Hal-
terung - eine permanente Befestigung und eine Schnelltrennkupplung.

Um die Aktive Serielle Box permanent an einem Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf zu befestigen, gehen 
Sie wie folgt vor:

Richten Sie die Kopfmontagehalterung(8) wie in (Fig 2) gezeigt aus und bringen Sie die Halterung 
mit den zwei Befestigungsschrauben(13) an.

Um die Aktive Serielle Box mit der Schnelltrennkupplung an einem Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf zu 
befestigen, gehen Sie wie folgt vor:

Drehen Sie die beiden Schnelltrennkupplung-Befestigungsschrauben und die Unterlegscheiben 
(9) an den in (Fig 3) gezeigten Stellen locker ein, sodass nur einige Gewindegänge greifen. Setzen 
Sie den Führungsschlitz (8.1) unter der Befestigungsschraube und der Unterlegscheibe(9) wie in 
(Fig 3) gezeigt ein.

Drehen Sie die Kopfmontagehalterung (8) so, dass der runde Montageschlitz (8.2) eingreift.

Ziehen Sie die beiden Schnelltrennkupplung-Befestigungsschrauben(9) mit einem geeigneten 
Schlüssel oder Schraubendreher fest.

Der Abbau der Schnelltrennkupplung-Kopfmontagehalterung erfolgt in umgekehrter Reihenfolge der Mon-
tage.

Spannungsversorgungsanschluss
Über das Stromkabel wird der 12-V-Ausgang der Kamera mit dem Spannungsversorgungsanschluss ver-
bunden (7) (siehe Teileliste auf Seite 29). Als Alternative kann die Aktive Serielle Box über die optionale 
Spannungsversorgungseinheit(4), die an der Unterseite mit zwei Montagehalterungen (5) und vier Befesti-
gungsschrauben befestigt wird, mit Netzspannung versorgt werden. Näheres zu den Kabelanschlüssen 
des Systems siehe (Fig 4) auf Seite 116.

Lagegeberanschluss des Kopfes
Verbinden Sie über das Lagegeberkabel den Lagegeberanschluss des Kopfes (11) mit der Lagegeber-
buchse am Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf. Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Bedie-
nungsanleitung des Vector 950 OE (Publikationsnummer. V3984-4980) und der Teileliste auf Seite29. 
Näheres zu den Kabelanschlüssen des Systems siehe (Fig 4) auf Seite 116.

Serieller Anschluss für das Objektiv
Verbinden Sie über das passende Objektivkabel den seriellen Anschluss des Objektivs (12) mit dem virtu-
ellen Anschluss am Canon-Objektiv (Siehe Teileliste auf Seite 29). Näheres zu den Kabelanschlüssen des 
Systems siehe (Fig 4) auf Seite 116.

WARNUNG! Versuchen Sie NICHT, der Schwenk-/Neigekopf an der Kopfmontagehalte-
rung anzuheben bzw. zu transportieren (8).
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Netzwerk-/Systemkonfigurationsanschluss
Über den Netzwerk-/Systemkonfigurationsanschluss kann geschultes Servicepersonal die Systemsoft-
ware aktualisieren. Weitere Informationen entnehmen Sie bitte dem Wartungshandbuch der Aktiven Seri-
ellen Box (Publikationsnummer V4039-4990).

Einschalten
Wenn alle Anschlüsse hergestellt wurden, kann die Aktive Serielle Box mit dem Netzschalter (10) einge-
schaltet werden. Nach dem Einschalten leuchten die 12-Volt- und 5-Volt-Spannungsanzeigen (1), (2) auf. 
Die Statusanzeige leuchtet permanent grün auf und beginnt dann zu blinken, um die erfolgreiche Kommu-
nikation mit dem Objektiv zu signalisieren. Wenn die Verbindung unterbrochen wird, blinkt die Statusanzei-
ge so lange rot, bis die Kommunikation wieder hergestellt ist.
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Wartung

Allgemein
Die Aktive Serielle Box von Vinten wird nach höchsten Qualitätsanforderungen hergestellt, so dass neben 
der regelmäßigen Reinigung kaum Wartung erforderlich ist. 

Bei Auftreten eines Defekt, siehe den entsprechenden Abschnitt im Wartungshandbuch. Einstellungen und 
Reparaturen sollten ausschließlich von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

Routineüberprüfungen
Überprüfen Sie während des Gebrauchs:

Prüfen Sie, ob sich Kabel entlang der Schwenkachse verfangen haben. Drehen Sie gegebenen-
falls den Vector 950 OE so, dass die Kabel freikommen.

Prüfen Sie, ob alle Kabel korrekt angeschlossen sind. Schließen Sie gegebenenfalls Kabel neu an.

Eine weitergehende Wartung ist nicht erforderlich.

Reinigung
Bei normaler Nutzung beschränken sich die erforderlichen Reinigungsmaßnahmen auf regelmäßiges Ab-
wischen mit einem faserfreien Tuch. Schmutz oder Staub, die sich während der Lagerung oder in Zeiten 
des Nichtgebrauchs angesammelt haben, können mit einer weichen Bürste entfernt werden. Auf die An-
schlüsse (6), (7), (11), (12) sollte besonders geachtet werden.

Die Nutzung im Außeneinsatz unter widrigen Bedingungen kann besondere Maßnahmen erfordern; in die-
sem Fall sollte die Aktive Serielle Box bei Nichtverwendung stets abgedeckt sein. Salzrückstände sollten 
umgehend mit frischem Wasser abgewaschen werden. Sand und Schmutz wirken wie ein Scheuermittel 
und sollten mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger entfernt werden. 

Einstellungen
Außer dem regelmäßigen Nachziehen der Befestigungsschrauben(9), (13) sind keine weiteren Maßnah-
men erforderlich.

WARNUNG! Unterbrechen Sie vor der Reinigung des Produkts die Spannungsversor-
gung.

VORSICHT! 1. Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel, die auf Seife basieren.

2. Verwenden Sie zum Entfernen von Schmutzansammlungen KEINE 
Reinigungsmittel auf Lösungsmittel- oder Ölbasis, Scheuermittel oder Drahtbürsten, 
da diese die Schutzoberfläche beschädigen können.

3. Externe elektrische Anschlüsse sollten nur mit einer weichen Bürste oder 
sauberer Druckluft gereinigt werden.
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Teileliste

Die folgende Liste enthält die Hauptbaugruppen und das Zubehör. Für weitere Informationen zu Repara-
turen oder Ersatzteilen, wenden Sie sich bitte an Camera Dynamics Limited oder an Ihren örtlichen Vinten-
Fachhändler.

Informationen im Internet finden Sie auf unserer Webseite unter

www.vinten.com

Hauptprodukte

C2 Aktive Serielle Box ASB-VIN-C2

Bestehend aus:

Vinten Aktive Serielle Box V4039-0001

Lagegeberkabel des Kopfes V3980-5006-9052

Serielles Objektivkabel RS232 V3980-5019-0001

4-Pol- XLR/4-Pol- Hirose-Spannungsversorgungskabel V3980-5031-9070

C4 Aktive Serielle Box ASB-VIN-C4

Bestehend aus:

Vinten Aktive Serielle Box V4039-0001

Lagegeberkabel des Kopfes V3980-5006-9052

Serielles Objektivkabel RS422 V3980-5018-0001

4-Pol- XLR/4-Pol-Hirose-Spannungsversorgungskabel V3980-5031-9070

Zugehörige Baugruppen oder Zubehör

Vector 950 OE Schwenk-/Neigekopf V3984-0001

4-Pol- XLR/3-Pol-Tijimi-Spannungsversorgungskabel V3980-5032-9070

Netzspannungs-Versorgungseinheit (einschließlich Montagehalterung) V3851-1031

UK-Netzkabel 07-2504-0304

US-Netzkabel 07-2504-0305

Euro-Netzkabel 07-2504-0306
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Einzelheiten zur Garantie und Allgemeine Ge-
schäftsbedingungen

Bitte lesen Sie die untenstehenden Garantiehinweise und Bedingungen.
Wenn Sie Ihr Produkt registrieren, erhalten Sie eine einjährige Garantieverlängerung 

und zusätzlich ein Geschenk
in Vinten-Qualität.

Bitte registrieren Sie sich jetzt gleich online unter www.vinten.com/register  - einfach 
und schnell.

Die Position der Seriennummer des Produkts  (15) ist in (Fig 2) dargestellt.

Garantie
Vinten übernimmt für einen Zeitraum von einem (1) Jahr ab Kaufdatum ausschließlich gegenüber dem ur-
sprünglichen Käufer die Garantie, dass dieses Produkt bei normalem und ordnungsgemäßem Gebrauch 
frei von Herstellungs- und Materialfehlern ist. Im Rahmen dieser Garantie beschränkt sich die Verpflichtung 
von Vinten auf den Austausch oder die Reparatur der Produkte oder Teile, bei denen Vinten Herstellungs- 
oder Materialfehler festgestellt hat. Hierbei liegt es im Ermessen von Vinten, ob ein Austausch oder eine 
Reparatur erfolgt. Die von Vinten gegebene Garantie auf Teile und Arbeitsleistungen unterliegt den unten-
stehenden Bedingungen.

Erweiterte Garantie
Durch eine Online-Registrierung verlängert sich die oben beschriebene Garantie auf Vinten-Produkte um 
ein (1) Jahr auf (2) Jahre ab Kaufdatum gemäß den untenstehenden Bedingungen. 

Bedingungen
Meldung von Garantieansprüchen

Alle Garantieansprüche müssen schriftlich erfolgen sowie das Kaufdatum und einen Kaufnachweis enthal-
ten.

Haftungsumfang

Diese Garantie gilt ausschließlich für den ursprünglichen Käufer der Waren und kann nicht übertragen wer-
den, es sei denn, dies wurde zuvor schriftlich durch Vinten genehmigt.

Gemäß den vorliegenden Bedingungen übernimmt Vinten kostenfrei die Reparatur oder den Austausch 
sämtlicher Produkte oder fehlerhafter Teile, wobei das fehlerhafte Produktteil an Vinten oder einen autori-
sierten Händler frachtfrei zurückzusenden ist.

Sollte ein fehlerhaftes Produkt nicht mehr im Programm sein und nicht repariert werden können, erfolgt ein 
Austausch mit einem aktuellen Modell in gleicher Qualität und ähnlicher Funktionsweise.

 Haftungsausschluss

Diese Garantie schließt sämtliche Schäden, Mängel oder Kosten aus, die verursacht wurden durch: (1) 
eine nicht durch Vinten oder dessen autorisierte Händler durchgeführte Modifizierung, Änderung, Repara-
tur oder Wartung des Produkts, (2) missbräuchliche und falsche Verwendung oder Überladung des Pro-
dukts bzw. eine nicht den beiliegenden Produktanweisungen entsprechende Bedienung des Produkts, (3) 
jegliche Verwendung des Produkts, die nicht dem beabsichtigten Zweck entspricht, oder (4) die Rücksen-
dung des Produkts an Vinten zu Wartungszwecken.
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IN KEINEM FALL ÜBERNIMMT VINTEN DIE HAFTUNG FÜR KONKRETE, BEILÄUFIG ENTSTANDENE 
ODER MITTELBARE SCHÄDEN, INSBESONDERE PERSONENSCHÄDEN, SACHSCHÄDEN, SCHÄ-
DEN AN ODER VERLUST VON GERÄTEN, GEWINN- ODER EINNAHMENVERLUSTEN, KOSTEN FÜR 
DIE ANMIETUNG VON ERSATZGERÄTEN UND ANDERE ZUSATZKOSTEN, AUCH WENN VINTEN 
VON DER MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN INFORMIERT WORDEN IST. EINIGE GERICHTSBAR-
KEITEN ERLAUBEN DEN AUSSCHLUSS ODER DIE BEGRENZUNG VON BEILÄUFIG ENTSTANDE-
NEN ODER MITTELBAREN SCHÄDEN NICHT, DAHER KANN ES SEIN, DASS OBIGE 
EINSCHRÄNKUNGEN ODER AUSSCHLÜSSE FÜR SIE NICHT GELTEN.

ALLE HIERIN NICHT AUSDRÜCKLICH FESTGELEGTEN GARANTIEN UND SÄMTLICHE RECHTSMIT-
TEL, DIE - AUSGENOMMEN DES HIERIN FESTGELEGTEN GARANTIEUMFANGS - SICH STILL-
SCHWEIGEND ODER KRAFT GESETZES ERGEBEN KÖNNEN, EINSCHLIESSLICH ALLER 
GESETZLICHEN GEWÄHRLEISTUNGEN FÜR HANDELSÜBLICHE QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR 
EINE BESTIMMTE NUTZUNG, WERDEN HIERMIT AUSGESCHLOSSEN UND ABGELEHNT. EINIGE 
GERICHTSBARKEITEN ERLAUBEN DIE BEGRENZUNG DER GESETZLICHEN GEWÄHRLEISTUN-
GEN NICHT, SO DASS DIE OBIGEN EINSCHRÄNKUNGEN FÜR SIE UNTER UMSTÄNDEN NICHT 
GELTEN.

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESONDERE RECHTE UND UNTER UMSTÄNDEN STEHEN IHNEN 
JE NACH DER FÜR SIE GELTENDEN GERICHTSBARKEIT WEITERE RECHTE ZU.
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Prefacio

Le agradecemos y felicitamos por la compra de su nueva caja de 
control activa para utilizar con su Vector 950 OE.
Queremos que saque el máximo partido de su nueva caja de control activa de Vinten y, por ello, le reco-
mendamos que lea esta guía del operador para que se pueda familiarizar con el gran número de funciones 
de que dispone. También se proporciona información fundamental sobre salud y seguridad, así como una 
sección de mantenimiento que le permitirá mantener su nuevo producto en perfectas condiciones.

La caja de control activa ha sido diseñada para funcionar con el cabezal panorámico y basculante Vector 
950 OE. La caja de controla activa introduce datos del cabezal y del objetivo y compila esta información 
en un formato adecuado necesario para estabilizar la imagen.

Registre su producto para obtener un año adicional de garantía y
un obsequio de calidad Vinten.

Regístrese ahora en línea en www.vinten.com/register. Es fácil y rápido.

Información sobre la garantía, términos y condiciones pueden encontrarse en la 
página 44.
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Seguridad: lea este apartado primero

Inglés—Instrucciones originales

Las instrucciones originales que se indican en esta guía del operador se han redactado en inglés y poste-
riormente se han traducido a otros idiomas. Si no entiende ninguno de los idiomas a los que se ha tradu-
cido, póngase en contacto con Vinten o con su distribuidor para obtener una traducción de las 
instrucciones originales (para países de la UE).

Símbolos de advertencia incluidos en esta guía del operador

Si existe riesgo de lesiones personales o a terceros, aparecen comentarios resalta-
dos con la palabra ADVERTENCIA—junto con el símbolo del triángulo de adverten-
cia.

Si existe riesgo de que se produzcan daños en el producto, en equipos asociados, 
procesos o aparatos periféricos, aparecen comentarios resaltados con la palabra 
PRECAUCIÓN

Símbolos de advertencia existentes en el producto

Información legal

Este producto cumple con la siguiente directiva europea:

2004/108/CE (Directiva de compatibilidad electromagnética)

El cumplimiento con esta directiva implica la conformidad con las siguientes normas europeas:

EN 55103-1: Perturbaciones electromagnéticas (emisión)

EN 55103-2: Susceptibilidad electromagnética (inmunidad)

Este producto está previsto para el siguiente ambiente electromagnético:

E4: ambiente CEM controlado, estudios de televisión incluidos.

FCC:

CFR 47:2006 Clase A

Si encuentra los símbolos del trián-
gulo de advertencia y del libro 
abierto, es obligatorio que consulte 
esta guía del operador antes de uti-
lizar este producto o de intentar 
realizar algún ajuste o reparación.

Si existe riesgo de descarga eléc-
trica, aparecen comentarios junto 
con el símbolo del triángulo de ad-
vertencia de peligro por voltaje.
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Directiva WEEE
La Directiva WEEE 2002/96/CE cubre el tratamiento, la recuperación y el reciclaje de 
equipos eléctricos y electrónicos. Este producto está sujeto a las regulaciones sobre re-
siduos WEEE. Visite el sitio www.vinten.com/recycle para obtener información adicio-
nal.

Datos técnicos

Altura 11,8 cm (4,64 pulg)

Longitud 18,8 cm (7,40 pulg)

Anchura (excluyendo el soporte de montaje del cabezal) 8,4 cm (3,30 pulg)

Peso

Caja de control activa(excluyendo el soporte de montaje del cabezal) 0,9 kg (1,98 lb)

Soporte de montaje del cabezal 0,55 kg (1,21 lb)

Alimentación de corriente (opcional) 0,45 kg (1,0 lb)

Entrada de alimentación 9–18 V CC

Corriente  1 A a 12 V CC nominal

Fusible 5,5 A

Protocolo serie

Caja de controla activa C2 RS232

Caja de control activa C4 RS422

Protocolo de seguridad handshake de Canon

Margen de temperatura de funcionamiento - 20 °C a + 60 °C (- 4 °F a + 140 °F)



36

Utilización

La caja de control activa de Vinten está diseñada para el uso en estudios de televisión y en exteriores para 
interactuar entre un cabezal panorámico y basculante Vector 950 OE y un objetivo Canon, ayudando a es-
tabilizar la imagen. La caja de control activa de Vinten está pensada para el uso por parte de operadores 
de cámara de televisión.

Información adicional

Para obtener más información o asesoramiento sobre este producto, póngase en contacto con Vinten, su 
distribuidor local Vinten (consulte la contraportada) o bien visite nuestro sitio web.

Para obtener información detallada sobre el mantenimiento y piezas de repuesto, consulte el manual de 
mantenimiento y la lista de piezas ilustrada de la caja de control activa (n. de referencia de la publicación 
V4039-4990). Puede solicitar estos documentos a Camera Dynamics Limited o a su distribuidor local Vin-
ten. Para obtener información en línea, visite nuestro sitio web en 

www.vinten.com

¡ADVERTENCIA! 1. NO intente utilizar este producto si no entiende cómo manejarlo.

2. NO utilice este producto para otro fin diferente al especificado en el 
apartado Utilización.

3. Los trabajos de mantenimiento que no se detallan en esta guía del 
operador sólo deberá realizarlos personal competente de acuerdo con 
los procedimientos indicados en el manual de mantenimiento.
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Caja de control activa
(Fig 1)

(1) Indicador de alimentación de 12 V

(2) Indicador de alimentación de 5 V

(3) Indicador de estado

(4) Unidad opcional de alimentación de corriente, conector de entrada de potencia

(5) Soporte de montaje de PSU opcional

(6) Puerto de configuración de la red/sistema

(7) Toma de entrada de alimentación

(8) Soporte de montaje del cabezal

(9) Tornillos de montaje del cabezal de liberación rápida

(10) Conmutador de alimentación

(11) Puerto de los codificadores del cabezal

(12) Puerto serie del objetivo

Caja de control activa, parte inferior
(Fig 2)

(13) Tornillos de montaje del cabezal

(14) Orificios de montaje de PSU

(15) Número de serie del producto



Español

39

Introducción

La caja de control activa de Vinten (Fig 1) ha sido diseñada para integrarse con el cabezal panorámico y 
basculante Vector 950 OE y objetivos de cámara adecuados, para procesar un posicionamiento electróni-
co digital preciso en tiempo real, lo que reduce en gran parte el movimiento no deseado de la imagen de 
una toma.

La caja de control activa se monta directamente en el cabezal panorámico y basculante Vector 950 OE, 
siendo alimentado por la cámara o por una alimentación de corriente opcional (4), y codifica los datos de 
posición del cabezal panorámico y basculante Vector 950 OE al mismo tiempo que proporciona al objetivo 
Canon datos de estabilización de la imagen.
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Utilización

Instalación de la caja de control activa
La caja de control activa de Vinten se integra completamente con un cabezal panorámico y basculante 
Vector 950 OE. Consulte la guía del operador del Vector 950 OE para obtener más información sobre cómo 
configurar con seguridad el cabezal panorámico y basculante (véase Publicación relacionada en la pá-
gina 37).

Montaje en el cabezal
La caja de control activa se suministra con un soporte de montaje del cabezal (8) que se monta en los 
orificios de fijación en la parte inferior del cabezal panorámico y basculante. Hay dos métodos para montar 
este soporte: uno para fijación permanente y otro para liberación rápida.

Para montar de forma permanente la caja de control activa en un cabezal panorámico y basculante Vector 
950 OE proceda de la siguiente manera:

Coloque el soporte de montaje del cabezal (8) tal y como se muestra en (Fig 2) y acóplelo de forma 
segura en su lugar utilizando los dos tornillos de fijación avellanados (13).

Para el montaje de liberación rápida de la caja de control activa en un cabezal panorámico y basculante 
Vector 950 OE proceda de la siguiente manera:

Ajuste sin apretar los dos tornillos de fijación de liberación rápida y las arandelas (9) en las posi-
ciones mostradas en (Fig 3), enclavando las roscas con un par de vueltas. Enclave la ranura de 
montaje del cable (8.1) debajo del tornillo de fijación y la arandela (9) tal y como se muestra en 
(Fig 3).

Gire el soporte de montaje del cabezal (8) para enclavar la ranura de montaje radial (8.2).

Asegure apretando los dos tornillos de fijación de liberación rápida (9) utilizando una llave o des-
tornillador adecuado.

Para retirar el soporte de montaje del cabezal de liberación rápida proceda en orden inverso.

Conexión de alimentación
Una alimentación de 12 voltios del puerto de salida de CC de la cámara está conectada a la toma de en-
trada de alimentación (7) mediante el cable de alimentación de CC (consulte Lista de piezas en la página 
43). De forma alternativa, puede utilizarse la corriente de red con la unidad de alimentación de corriente 
opcional (4), montada en la parte inferior de la caja de control activa con dos soportes de montaje de PSU 
(5) y asegurada con cuatro tornillos de fijación. Para más explicaciones sobre las conexiones de cables 
del sistema consulte la (Fig 4) en la página 116.

Conexión del codificador del cabezal
Conecte el puerto de codificadores del cabezal (11) al conector del codificador del cabezal panorámico y 
basculante Vector 950 OE, utilizando el cable del codificador del cabezal. Para más información consulte 
la guía del operador del Vector 950 OE (n.º de referencia de la publicación V3984-4980) y la Lista de pie-
zas en la página 43. Para más explicaciones sobre las conexiones de cables del sistema consulte la (Fig 
4) en la página 116.

¡ADVERTENCIA! NO intente levantar y transportar el cabezal panorámico y basculante 
mediante el soporte de montaje del cabezal (8).



Español

41

Conexión en serie del objetivo
Conecte el puerto serie del objetivo (12) al puerto virtual del objetivo Canon, utilizando un cable adecuado 
para el objetivo (consulte la Lista de piezas en la página 43). Para más explicaciones sobre las conexio-
nes de cables del sistema consulte la (Fig 4) en la página 116.

Conexión de configuración de la red/sistema
El puerto de configuración de la red/sistema permite que el personal de servicio con la formación pertinen-
te actualice el software del sistema. Para obtener más información consulte el manual de mantenimiento 
de la caja de control activa (n.º de referencia de la publicación V4039-4990).

Conexión
Una vez que se han establecido todas las conexiones puede encenderse la caja de control activa utilizando 
el conmutador de alimentación (10). Cuando la unidad está encendida los indicadores de alimentación de 
12 voltios y 5 voltios (1), (2) se iluminan. El indicador de estado se ilumina inicialmente en color verde de 
forma permanente y después comienza a parpadear, lo que significa que la comunicación con el objetivo 
es correcta. Si se pierde la conexión el indicador de estado parpadeará en color rojo hasta que se resta-
blezca la comunicación.
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Mantenimiento

Aspectos generales
La caja de control activa de Vinten está fabricada con una alta resistencia de acuerdo con los más altos 
estándares técnicos y se requieren pocos cuidados para mantenerla utilizable, exceptuando una limpieza 
periódica. 

Consulte el apartado correspondiente el manual de mantenimiento si se produjera cualquier deficiencia. 
Sólo personal competente deberá realizar los ajustes y las reparaciones.

Comprobaciones rutinarias
Durante el uso, compruebe lo siguiente:

Compruebe que los cables no se enredan alrededor del eje del movimiento panorámico. Gire el 
cabezal Vector 950 OE tanto como sea necesario para liberar los cables.

Compruebe que todos los cables están correctamente conectados. Ajuste de nuevo los cables si 
fuera necesario.

No se requieren otras tareas de mantenimiento rutinario.

Limpieza
Con un uso normal, la única limpieza requerida es pasar un paño sin pelusa con regularidad. La suciedad 
acumulada durante el almacenamiento o los periodos en que no se utilice el pedestal se puede eliminar 
con un cepillo semirrígido. Preste especial atención a todos los puertos de conexión (6), (7), (11), (12).

La utilización en exteriores en condiciones adversas puede requerir una atención especial y la caja de con-
trol activa debe cubrirse cuando no se use. La niebla salina debe lavarse con agua lo antes posible. La 
arena y la suciedad actúan como un abrasivo y deben eliminarse utilizando un cepillo semirrígido o una 
aspiradora. 

Ajustes
Aparte de volver a apretar periódicamente los tornillos de montaje (9), (13) no se requieren ajustes espe-
ciales.

¡ADVERTENCIA! Desconecte la alimentación antes de limpiar el producto.

¡PRECAUCIÓN! 1. Utilice solamente productos de limpieza a base de detergente.

2. NO utilice productos de limpieza a base de disolventes o aceite, abrasivos ni 
cepillos metálicos para eliminar las acumulaciones de suciedad, ya que dañan 
las superficies protectoras.

3. Los puertos de conexión eléctrica externa deben limpiarse con un cepillo 
semirrígido o aplicando aire limpio y seco.
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Lista de piezas

La siguiente lista incluye los conjuntos principales y los accesorios opcionales. Para obtener más informa-
ción sobre piezas de repuesto o de reparación, póngase en contacto con Camera Dynamics Limited o con 
un distribuidor local de Vinten.

Para obtener información en línea, visite nuestro sitio web en

www.vinten.com

Conjuntos principales

Caja de control activa C2 ASB-VIN-C2

Consistente en:

Caja de control activa de Vinten V4039-0001

Cable del codificador del cabezal V3980-5006-9052

Cable serie RS232 para el objetivo V3980-5019-0001

Cable de alimentación de CC de 4 terminales XLR a 4 terminales Hirose V3980-5031-9070

Caja de control activa C4 ASB-VIN-C4

Consistente en:

Caja de control activa de Vinten V4039-0001

Cable del codificador del cabezal V3980-5006-9052

Cable serie del objetivo RS422 V3980-5018-0001

Cable de alimentación de CC de 4 terminales XLR a 4 terminales Hirose V3980-5031-9070

Conjuntos u opciones relacionados

Cabezal panorámico y basculante Vector 950 OE V3984-0001

Cable de alimentación de CC de 4 terminales XLR a 3 terminales Tijimi V3980-5032-9070

Unidad de alimentación de corriente de red (soportes de montaje incluidos) V3851-1031

Cable de alimentación de red Reino Unido 07-2504-0304

Cable de alimentación de red USA 07-2504-0305

Cable de alimentación de red Europa 07-2504-0306
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Información sobre la garantía, términos y condicio-
nes

Le rogamos que lea detenidamente la información relacionada con la garantía, así 
como los términos y condiciones que se detallan a continuación

Registre su producto para obtener un año adicional de garantía y
un obsequio de calidad de Vinten.

Regístrese ahora en línea en www.vinten.com/register. Es fácil y rápido.

La ubicación del número de serie del producto (15) se muestra en (Fig 2).

Garantía
Vinten garantiza, únicamente al comprador original, que el producto no presentará defecto alguno tanto 
material como de fabricación si se somete a un uso adecuado durante un período de un (1) año a partir 
de la fecha de compra. Las obligaciones de Vinten de conformidad con la presente garantía se limitan a la 
sustitución o reparación, a elección de Vinten, de los productos o piezas catalogados como defectuosos 
por Vinten en lo que a material o fabricación se refiere. Esta garantía de Vinten relativa a las piezas y a la 
mano de obra está sujeta a los términos y condiciones que se especifican a continuación.

Garantía ampliada
Si se registra en línea, la garantía de los productos Vinten de hardware que se describe a continuación se 
ampliará de uno (1) a dos (2) añosa partir de la fecha de compra, según los siguientes términos y condi-
ciones. 

Términos y condiciones
Notificación de reclamaciones relacionadas con la garantía

Cualquier notificación de reclamaciones relacionadas con la garantía debe incluir la fecha y el comproban-
te de compra

Grado de responsabilidad

Esta garantía se entrega al comprador original de los bienes y no se puede asignar sin el consentimiento 
previo y por escrito de Vinten.

Según lo estipulado en estos términos y condiciones, Vinten reparará o sustituirá sin coste alguno cual-
quier producto o pieza defectuosa, siempre y cuando el producto o la pieza defectuosa se haya devuelto 
a Vinten o a su agente autorizado a portes pagados.

Si se ha sustituido algún producto y no ha podido repararse, se sustituirá por un modelo actual de la misma 
calidad y de función equivalente.

 Exclusión de responsabilidad

La presente garantía no cubre ningún daño, defecto o coste ocasionado por: (1) modificación, alteración 
o reparación del producto por parte de otra empresa distinta a Vinten o a su representante autorizado; (2) 
uso abusivo de la fuerza, sobrecarga, uso indebido o utilización del producto de modo que no se respeten 
las instrucciones que lo acompañan; (3) utilización del producto para otro fin diferente a aquel para el que 
fue fabricado; o (4) envío del producto a Vinten para llevar a cabo labores de servicio.

BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA VINTEN SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS ESPECIALES DIREC-
TOS O INDIRECTOS, INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A, DAÑOS PERSONALES; DAÑOS EN 
LOS BIENES, DAÑOS O PÉRDIDA DE EQUIPAMIENTO, DAÑOS POR PÉRDIDA DE NEGOCIOS O 
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GASTOS FISCALES DERIVADOS DEL ALQUILER DE RECAMBIOS Y OTROS GASTOS ADICIONALES, 
INCLUSO EN EL CASO DE QUE SE HAYA ADVERTIDO A VINTEN DE LA POSIBLE EXISTENCIA DE 
TALES DAÑOS. EN ALGUNAS JURISDICCIONES NO SE ADMITE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE 
RESPONSABILIDADES POR DAÑOS DIRECTOS O INDIRECTOS, POR LO QUE LAS LIMITACIONES 
ANTERIORES PUEDEN NO SER DE APLICACIÓN.

CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA NO ESTIPULADA POR LA PRESENTE ASÍ COMO CUALQUIER 
SOLUCIÓN QUE PUDIERA SURGIR EN RELACIÓN CON LA GARANTÍA ESTIPULADA POR CUAL-
QUIER IMPLICACIÓN U OPERACIÓN LEGAL, QUEDA POR LA PRESENTE EXCLUIDA Y DENEGADA, 
INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD Y DE IDONEIDAD PARA UN OBJE-
TIVO ESPECÍFICO. EN ALGUNAS JURISDICCIONES NO SE ADMITE LA LIMITACIÓN DE LAS GARAN-
TÍAS IMPLÍCITAS; POR LO QUE LAS LIMITACIONES ANTERIORES PUEDEN NO SER DE 
APLICACIÓN.

ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, ADEMÁS DE UNA SERIE DE 
DERECHOS ADICIONALES QUE PUEDEN VARIAR DE UNA JURISDICCIÓN A OTRA.
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Préface

Félicitations pour l'acquisition d'un boîtier série « Active » pour 
votre tête Vector 950 OE.
Nous souhaitons vous voir tirer le meilleur de votre nouveau boîtier série « Active ». C'est pourquoi nous 
vous encourageons à lire le présent guide d'utilisation, pour vous familiariser avec ses nombreuses fonc-
tions, dont certaines vous seront peut-être complètement nouvelles. Ce guide contient par ailleurs des in-
formations essentielles concernant la santé et la sécurité, ainsi qu'une partie spécialement consacrée à 
l'entretien, qui vous aidera à conserver votre nouveau produit en parfait état.

Le boîtier série « Active » est conçu pour la tête fluide Vector 950 OE. Il reçoit des informations de la tête 
et de l'objectif et compile ces informations pour stabiliser l'image.

N'oubliez pas d'enregistrer votre produit pour bénéficier de l'extension de garantie 
d'un an et gagner

un superbe cadeau de qualité Vinten.

Merci de vous enregistrer en ligne à l'adresse www.vinten.com/register  - c'est 
simple et rapide.

Informations sur la garantie et conditions générales consultables en page 58.
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Sécurité - À lire en priorité

Instructions d'origine en anglais

Les instructions d'origine figurant dans le présent Guide de l'utilisateur ont été rédigées en anglais, puis 
traduites dans les autres langues. Si vous n'arrivez pas à comprendre les instructions traduites dans votre 
langue, veuillez contacter Vinten ou votre distributeur afin d'obtenir une traduction des instructions d'origine 
(offre valable pour les pays de l'Union européenne).

Symboles de mise en garde utilisés dans le présent Guide de l'utilisateur

Lorsqu'il y a un risque de blessure pour l'utilisateur ou d'autres personnes, les com-
mentaires s'y rapportant sont précédés du terme AVERTISSEMENT, auquel s'ajou-
te un triangle d'avertissement.

Lorsqu'il y a un risque de dommage pour le produit, les équipements associés, le 
processus global ou l'environnement, les commentaires s'y rapportant sont précé-
dés du terme ATTENTION.

Symboles d'avertissement apposés sur le produit

Informations réglementaires

Ce produit est conforme à la directive européenne suivante :

2004/108/CE (Directive CEM)

La conformité à cette directive implique la conformité aux normes européennes suivantes :

EN 55103-1 : compatibilité électromagnétique (émissions)

EN 55103-2 : compatibilité électromagnétique (immunité)

Ce produit est destiné à l'environnement électromagnétique suivant :

environnement contrôlé E4, studios de télévision compris.

FCC :

CFR 47:2006 classe A

Lorsque vous rencontrez un sym-
bole composé d'un triangle d'aver-
tissement et d'un livre ouvert, vous 
devez impérativement consulter le 
présent guide de l'utilisateur avant 
d'utiliser ce produit ou d'entrepren-
dre un réglage ou une réparation 
quelle qu'elle soit.

Lorsqu'il y a un risque de décharge 
électrique, les commentaires s'y 
rapportant sont précédés d'un 
triangle d'avertissement avec le 
symbole de tension dangereuse.
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Directive DEEE
La directive 2002/96/CE, dite « DEEE », impose la collecte sélective, le traitement et le 
recyclage des équipements électriques et électroniques. Ce produit est soumis aux ré-
glementations de retraitement de la directive DEEE. Veuillez vous connecter sur 
www.vinten.com/recycle pour de plus amples informations.

Caractéristiques techniques

Hauteur 11,8 cm (4,64 in.)

Longueur 18,8 cm (7,40 in.)

Largeur (hors support de montage sur la tête) 8,4 cm (3,30 in.)

Poids

Boîtier série « Active » (hors support de montage sur la tête) 0,9 kg (1,98 lb)

Support de montage sur la tête 0,55 kg (1,21 lb)

Alimentation électrique (optionnelle) 0,45 kg (1,0 lb)

Alimentation électrique 9–18 V continu

Intensité  1 A à la tension nominale de 12 V continu

Protection électrique du système 5,5 A

Protocole série

Boîtier série « Active » C2 RS232

Boîtier série « Active » C4 RS422

Protocole de sécurité protocole de transfert Canon

Plage de température fonctionnelle - 20 °C à + 60 °C (- 4 °F à + 140 °F)
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Usage

Le boîtier série « Active » de Vinten est destiné à une utilisation en studio de télévision et sur site. Il joue 
le rôle d'interface entre la tête fluide Vector 950 OE et l'objectif Canon pour stabiliser l'image. Il est spécia-
lement conçu pour les cadreurs de télévision.

Informations complémentaires

Pour tout complément d'information ou conseil sur ce produit, veuillez vous mettre en rapport avec Vinten 
ou avec votre distributeur local Vinten (voir dernière de couverture) ou encore consulter notre site Internet.

Pour tout complément d'information sur l'entretien et les pièces détachées, veuillez consulter le manuel 
d'entretien et la nomenclature illustrée des pièces du boîtier série « Active » (publication réf. V4039-4990). 
Ce document est disponible auprès de Camera Dynamics Limited ou de votre distributeur Vinten local. 
Vous trouverez également des informations en ligne sur 

www.vinten.com

AVERTISSEMENT ! 1. N'ESSAYEZ PAS d'utiliser ce produit si vous n'en comprenez pas 
le principe de fonctionnement.

2. N'UTILISEZ PAS ce produit à toute autre fin que celle indiquée clai-
rement au paragraphe « Usage » ci-dessus.

3. Les interventions d'entretien autres que celles détaillées dans le 
présent Guide de l'utilisateur sont à confier exclusivement au per-
sonnel compétent, dans le respect des procédures prescrites dans 
le manuel d'entretien.
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Boîtier série « Active »
(Fig 1)

(1) Témoin 12 V

(2) Témoin 5 V

(3) Témoin d'état

(4) Unité d'alimentation électrique optionnelle, connecteur d'alimentation

(5) Support de montage de l'unité d'alimentation électrique optionnelle

(6) Port de configuration système/réseau

(7) Connecteur d'alimentation

(8) Support de montage sur la tête

(9) Vis de montage sur la tête (démontage rapide)

(10) Interrupteur d'alimentation

(11) Port des codeurs de la tête

(12) Port série dédié à l'objectif

Boîtier série « Active », face inférieure
(Fig 2)

(13) Vis de montage sur la tête

(14) Trous de montage de l'unité d'alimentation électrique

(15) Numéro de série du produit
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Introduction

Le boîtier série « Active » (Fig 1) est conçu pour s'intégrer à la tête fluide Vector 950 OE et aux objectifs 
compatibles. Il traite en temps réel les signaux de positionnement numériques les plus précis, réduisant 
ainsi grandement le risque de bougé.

Le boîtier série « Active » se monte directement sur la tête fluide Vector 950 OE pan. Il est alimenté soit 
par la caméra, soit par une alimentation électrique optionnelle (4). Il reçoit les informations de positionne-
ment des codeurs de la tête fluide Vector 950 OE et fournit des informations de stabilisation à l'objectif Ca-
non.
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Utilisation

Installation du boîtier série « Active »
Le boîtier série « Active » est conçu pour être intégré à la tête fluide Vector 950 OE. Consultez le guide de 
l'utilisateur de la tête fluide Vector 950 OE pour savoir comment la configurer (cf. Publication associée en 
page 51).

Montage sur la tête
Le boîtier série « Active » est fourni avec un support de montage (8) qui se fixe aux trous situés sur le des-
sous de la tête fluide. Il existe deux méthodes de montage : une pour la fixation permanente, une pour le 
démontage rapide.

Pour monter le boîtier série « Active » sur la tête fluide Vector 950 OE de manière permanente, procédez 
comme suit :

Positionnez le support de montage (8) comme indiqué sur la (Fig 2) et fixez-le avec les deux vis à 
tête fraisée (13).

Pour monter le boîtier série « Active » sur la tête fluide Vector 950 OE de manière à permettre un démon-
tage rapide, procédez comme suit :

Posez de manière lâche les deux vis de fixation à démontage rapide avec les rondelles (9) aux 
emplacements indiqués à la (Fig 3) et engagez-les de quelques tours. Engagez l'encoche de mon-
tage servant au guidage (8.1) au dessus de la vis de fixation et de la rondelle (9) comme indiqué 
à la (Fig 3).

Tournez le support de montage (8) pour engager la fente de montage radiale (8.2).

Serrez fermement les deux vis de fixation à démontage rapide (9) à l'aide d'une clé ou d'un tour-
nevis adéquat.

Pour démonter le support de montage, suivez la procédure dans l'ordre inverse.

Raccordement électrique
Le 12 V continu fourni par le connecteur de sortie de la caméra peut être amené à la prise d'entrée (7) par 
un câble pour courant continu (cf. Liste des pièces de rechange en page 57). Le branchement sur secteur 
est également possible grâce à l'unité d'alimentation électrique optionnelle (4), montée sur le dessous du 
boîtier série « Active » avec deux supports (5) et fixée avec quatre vis. Pour obtenir une vision plus claire 
des connexions des câbles du système, consultez la (Fig 4) en page 116.

Raccordement des codeurs de la tête
Raccordez le port des codeurs (11) au connecteur des codeurs de la tête fluide Vector 950 OE avec le 
câble dédié aux codeurs. Pour tout complément d'information, veuillez consultez le guide de l'utilisateur de 
la tête Vector 950 OE (publication réf. V3984-4980) et la Liste des pièces de rechange en page 57. Pour 
obtenir une vision plus claire des connexions des câbles du système, consultez la (Fig 4) en page 116.

Raccordement en série de l'objectif
Raccordez le port série dédié à l'objectif (12) au port virtuel de l'objectif Canon avec le câble prévu à cet 
effet (cf. Liste des pièces de rechange en page 57). Pour obtenir une vision plus claire des connexions 
des câbles du système, consultez la (Fig 4) en page 116.

AVERTISSEMENT ! N'ESSAYEZ PAS de lever et de transporter la tête fluide par le sup-
port de montage (8).
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Port de configuration système/réseau
Le port de configuration système/réseau permet aux techniciens formés à cela de mettre à jour le logiciel 
du système. Pour tout complément d'information, veuillez consulter le manuel d'entretien du boîtier série 
« Active » (publication réf. V4039-4990).

Mise sous tension
Une fois tous les branchements réalisés, vous pouvez allumer le boîtier série « Active » par l'interrupteur 
d'alimentation (10). À la mise sous tension, les témoins 12 V et 5 V (1), (2) s'éclairent. Le témoin d'état 
s'allume d'abord en vert de manière permanente puis clignote pour indiquer la réussite de la communica-
tion avec l'objectif. En cas de perte de connexion, le témoin d'état clignote en rouge jusqu'à ce que la com-
munication soit rétablie.



Français

56

Entretien

Généralités
Le boîtier série « Active » est un produit robuste, dont la fabrication respecte des normes techniques rigou-
reuses, et qui à l'exception d'un nettoyage régulier, ne nécessite qu'un entretien minime pour rester en bon 
état. 

Reportez-vous à la section correspondante du Manuel d'entretien en cas de défaut apparent. Les réglages 
et réparations doivent être effectués uniquement par un technicien compétent.

Contrôles périodiques
En période d'utilisation, vérifiez les points suivants :

Contrôlez que les câbles ne sont pas emmêlés autour de l'axe horizontal. Tournez la tête Vector 
950 OE autant que nécessaire pour libérer les câbles.

Contrôlez que tous les câbles sont branchés correctement. Déconnectez puis reconnectez les câ-
bles si nécessaire.

Aucun autre entretien périodique n'est requis.

Nettoyage
En utilisation normale, le nettoyage se limite en principe à un essuyage régulier avec un chiffon non pelu-
cheux. Vous pouvez nettoyer la poussière accumulée lors du stockage ou après une longue période d'inac-
tivité avec une brosse mi-dure. Portez un attention particulière aux connecteurs (6), (7), (11), (12).

L'utilisation en extérieur par de mauvaises conditions météo peut nécessiter des attentions spécifiques ; le 
boîtier série « Active » doit être recouvert lorsqu'il n'est pas utilisé. Les projections salines doivent être rin-
cées dès que possible à l'eau claire. Le sable et les impuretés ont un effet abrasif et doivent être éliminés 
à l'aide d'une brosse mi-dure ou d'un aspirateur. 

Réglages
Hormis un resserrage périodique des vis de montage (9), (13) , aucun réglage n'est nécessaire.

AVERTISSEMENT ! Avant de nettoyer le produit, débranchez l'alimentation.

ATTENTION!1. Utilisez des produits de nettoyage à base de détergents uniquement.

2. N'UTILISEZ AUCUN solvant ni produit gras, ni abrasif ou brosse métallique pour 
nettoyer le matériel, sous peine d'abîmer les revêtements de protection.

3. Les prises d'alimentation externes ne doivent être nettoyées qu'avec une brosse 
mi-dure ou un compresseur à air.
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Liste des pièces de rechange

La liste suivante comprend les principaux sous-ensembles ainsi que les accessoires optionnels. Pour tout 
complément d'information sur les réparations ou les pièces de rechange, veuillez prendre contact directe-
ment avec Camera Dynamics Limited, ou avec votre distributeur local Vinten.

Vous trouverez également des informations en ligne sur

www.vinten.com

Principaux sous-ensembles

Boîtier série « Active » C2 ASB-VIN-C2

Comprenant :

Boîtier série « Active » Vinten V4039-0001

Câble dédié aux codeurs de la tête V3980-5006-9052

Câble série RS232 dédié à l'objectif V3980-5019-0001

Câble pour courant continu XLR 4 broches/Hirose 4 broches V3980-5031-9070

Boîtier série « Active » C4 ASB-VIN-C4

Comprenant :

Boîtier série « Active » Vinten V4039-0001

Câble dédié aux codeurs de la tête V3980-5006-9052

Câble série RS422 dédié à l'objectif V3980-5018-0001

Câble pour courant continu XLR 4 broches/Hirose 4 broches V3980-5031-9070

Éléments associés ou options

Tête fluide Vector 950 OE V3984-0001

Câble pour courant continu XLR 4 broches/Tijimi 3 broches V3980-5032-9070

Unité d'alimentation secteur (avec supports de montage) V3851-1031

Cordon d'alimentation secteur britannique 07-2504-0304

Cordon d'alimentation secteur américain 07-2504-0305

Cordon d'alimentation secteur européen 07-2504-0306
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Informations sur la garantie et conditions générales

Veuillez lire les modalités de garantie et les conditions générales ci-après.
N'oubliez pas d'enregistrer votre produit pour bénéficier de l'extension de garantie 

d'un an et gagner
un superbe cadeau de qualité Vinten.

Merci de vous enregistrer en ligne à l'adresse www.vinten.com/register  - c'est 
simple et rapide.

L'emplacement du numéro de série du produit (15) est indiqué dans la (Fig 2).

Garantie
Vinten accorde à l'acheteur d'origine du produit (et à lui uniquement) une garantie d'un (1) an à compter 
de la date d'achat pour les défauts matériels et les défauts de fabrication, sous réserve d'une utilisation 
correcte et normale du produit. Les obligations de Vinten dans le cadre de cette garantie se limitent au rem-
placement ou à la réparation (selon la décision de Vinten) de produits ou de pièces présentant, toujours 
selon Vinten, un défaut matériel ou un défaut de fabrication. Cette garantie englobe les pièces et la main 
d'œuvre. Elle est subordonnée aux conditions générales ci-après.

Extension de garantie
En cas d'enregistrement en ligne, la garantie accordée pour les produits matériels Vinten décrits ci-avant 
passe d'un (1) an à deux (2) ans à compter de la date d'achat, sous réserve de respect des conditions 
générales ci-après. 

Conditions générales
Recours en garantie

Tous les recours en garantie doivent être formulés par écrit. La date d'achat doit être mentionnée. Une 
preuve d'achat doit être fournie.

Périmètre couvert par la garantie

La présente garantie est accordée à l'acheteur d'origine de la marchandise (et à lui uniquement) et ne peut 
être transférée, sauf accord écrit préalable de Vinten.

Dans le cadre des présentes conditions générales, Vinten s'engage à réparer ou à remplacer gratuitement 
tout produit défectueux ou toute pièce défectueuse, sous réserve que le produit ou la pièce en question ait 
été renvoyé à Vinten ou à un représentant agréé franco de port.

Si le produit en question n'est plus fabriqué et ne peut être réparé, il sera remplacé par un modèle actuel 
de la même qualité et de fonction équivalente.

 Périmètre non couvert par la garantie

La présente garantie ne couvre pas les dommages, les défauts et les frais causés : (1) par les interventions 
(modification, altération, réparation, etc.) réalisées sur le produit par des personnes autres que le person-
nel Vinten ou que les représentants agréés ; (2) par un usage abusif (surcharge, utilisation incorrecte ou 
contraire aux instructions accompagnant le produit) ; (3) par une utilisation contraire à la destination du 
produit ; ou (4) par l'envoi du produit à Vinten pour intervention.

EN AUCUNE CIRCONSTANCE, LA SOCIÉTÉ VINTEN NE SAURAIT ÊTRE TENUE POUR RESPONSA-
BLE DE DOMMAGES SPÉCIFIQUES INDUITS, NOTAMMENT DE BLESSURES CORPORELLES, DE 
DOMMAGES À DES BIENS, DE PERTE D'ÉQUIPEMENTS, D'UN MANQUE A GAGNER, DE FRAIS DE 
LOCATION DE MATÉRIEL DE REMPLACEMENT OU D'AUTRES DÉPENSES EXCEPTIONNELLES, 
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MÊME SI VINTEN A ÉTÉ AVISÉE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES (CERTAINES JURIDIC-
TIONS N'ADMETTANT PAS LA NON-COUVERTURE DES DOMMAGES INDUITS, IL SE PEUT QUE LA 
PRÉSENTE LIMITATION DE GARANTIE NE S'APPLIQUE PAS DANS VOTRE CAS).

VINTEN N'ACCORDE AUCUNE GARANTIE NON EXPRESSÉMENT MENTIONNÉE ICI (Y COMPRIS 
LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'APTITUDE À UN USAGE PARTICU-
LIER) ET AUCUNE COMPENSATION À CE TITRE, MÊME AU MOTIF DE TEXTES DE LOI OU D'AC-
TIONS EN JUSTICE (CERTAINS JURIDICTIONS N'ADMETTANT PAS LES LIMITATIONS PORTANT SUR 
LES GARANTIES IMPLICITES, IL SE PEUT QUE LA PRÉSENTE LIMITATION NE S'APPLIQUE PAS À 
VOTRE CAS).

LA PRÉSENTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS JURIDIQUES SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ 
DISPOSER D'AUTRES DROITS. EN EFFET, LES DROITS À GARANTIE PEUVENT VARIER D'UNE JU-
RIDICTION A L'AUTRE.
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Prefazione

Grazie per aver acquistato la Scatola seriale attiva Vinten per la te-
sta panoramica Pan & Tilt Vector 950 OE.
Per ottenere prestazioni ottimali dalla nuova Scatola seriale attiva Vinten, leggere attentamente la presente 
guida, che illustra le numerose funzionalità dell'apparecchiatura, alcune delle quali possono rappresentare 
una novità per gli utenti. La guida contiene inoltre informazioni sulla salute e sulla sicurezza. La parte de-
dicata alla manutenzione del prodotto spiega come mantenerlo in condizioni perfette.

La Scatola seriale attiva Vinten è progettata per essere impiegata con la testa panoramica Pan & Tilt Vector 
950 OE. La Scatola seriale attiva acquisisce i dati provenienti dalla testa e dall'obiettivo e li elabora con-
vertendoli in un formato adatto per generare i comandi necessari per la stabilizzazione delle immagini.

Registrando il prodotto, si acquisisce il diritto all'estensione di un anno della garanzia 
e a un omaggio di qualità Vinten.

Registratevi subito visitando il sito www.vinten.com/register: è semplice e veloce!

Condizioni, termini e dettagli della Garanzia a pagina 72.
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Note sulla sicurezza (leggere prima di passare alle 
sezioni successive)

Inglese — Istruzioni originali

Le istruzioni originali presentate in questa guida per l'operatore sono state redatte in inglese e successiva-
mente tradotte nelle altre lingue. Qualora le istruzioni nelle lingue tradotte non fossero comprensibili, con-
tattare la Vinten o il proprio distributore per avere la traduzione delle istruzioni originali (Paesi UE).

Simboli di avvertenza utilizzati in questa Guida per l'Operatore

Per segnalare il rischio di lesioni personali o per gli altri, i testi sono evidenziati con 
la parola PERICOLO! accompagnata dal simbolo del triangolo.

Per segnalare il rischio di danni al prodotto, alle apparecchiature associate, al pro-
cesso o alla zona circostante, i testi sono evidenziati con la parola ATTENZIONE!

Simboli di avviso sul prodotto

Informazioni normative

Questo prodotto è conforme alla seguente direttiva europea:

2004/108/CE (Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica)

La conformità alla direttiva sopraindicata presuppone la conformità alle seguenti normative europee:

EN 55103-1: Interferenze elettromagnetiche (Emissione)

EN 55103-2: Suscettibilità elettromagnetica (Immunità)

Questo prodotto è progettato per il seguente ambiente elettromagnetico:

Ambiente EMC controllato E4, ivi compresi gli studi televisivi.

FCC:

CFR 47:2006 Classe A

Ove appare il triangolo di avviso e il 
simbolo del libro aperto, è indispen-
sabile consultare la presente guida 
dell'operatore prima di usare il pro-
dotto o effettuare regolazioni o ripa-
razioni.

Nelle situazioni in cui è presente il 
rischio di folgorazione, sono ripor-
tati dei commenti segnalati dal sim-
bolo del triangolo che indica la 
presenza di tensioni pericolose.
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Direttiva WEEE
La Direttiva WEEE 2002/96/CE regolamenta il trattamento, il recupero e il riciclaggio del-
le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questo prodotto è soggetto alle normative 
WEEE sullo smaltimento. Per informazioni dettagliate visitare il sito www.vinten.com/re-
cycle.

 Specifiche tecniche

Altezza 11,8 cm

Lunghezza 18,8 cm

Larghezza (esclusa staffa di montaggio della testa) 8,4 cm

Peso

Scatola seriale attiva (esclusa staffa di montaggio della testa) 0,9 kg

Staffa di montaggio testa 0,55 kg

Alimentatore (opzionale) 0,45 kg

Potenza assorbita 9–18 Vcc

Corrente  1 A a 12 Vcc nom.

Fusibile di sistema 5,5 A

Protocollo seriale

Scatola seriale attiva C2 RS232

Scatola seriale attiva C4 RS422

Protocollo di sicurezza Canon handshake

Campo di temperature di utilizzo Da - 20°C a + 60°C
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Impiego

La Scatola seriale attiva Vinten è progettata per l'impiego in studi televisivi e in esterni, e funge da interfac-
cia tra una testa panoramica Vector 950 OE e un obiettivo Canon per contribuire alla stabilizzazione dell'im-
magine. La Scatola seriale attiva Vinten è stata concepita per essere utilizzata da operatori di telecamere 
televisive.

Altre informazioni

Per qualsiasi altra informazione o consiglio su questo prodotto, contattare la Vinten, il distributore locale 
Vinten (v. retrocopertina), oppure visitare il nostro sito.

Per ulteriori dettagli relativi alla manutenzione e alle parti di ricambio, consultare il manuale di manutenzio-
ne della Scatola seriale attiva e l'elenco illustrato delle parti di ricambio (pubblicazione n. V4039-4990), che 
possono essere richiesti direttamente a Camera Dynamics o al rivenditore Vinten locale. Per informazioni 
on-line, visitare il sito: 

www.vinten.com

PERICOLO! 1. NON tentare di usare il prodotto se non se ne comprende il funziona-
mento.

2. NON utilizzare il prodotto per usi diversi da quello specificato nel pre-
cedente paragrafo "Impiego".

3. Gli interventi di manutenzione non descritti nella presente guida per 
l'operatore devono essere eseguiti esclusivamente da personale compe-
tente seguendo le procedure descritte nel manuale di manutenzione.
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Scatola seriale attiva
(Fig 1)

(1) Indicatore alimentazione 12 V

(2) Indicatore alimentazione 5 V

(3) Indicatore di stato

(4) Alimentatore opzionale, connettore di alimentazione

(5) Staffa di montaggio per alimentatore opzionale

(6) Porta di configurazione rete/sistema

(7) Presa di ingresso alimentazione

(8) Staffa di montaggio testa

(9) Viti di montaggio testa per sbloccaggio rapido

(10) Interruttore di alimentazione

(11) Porta encoder testa

(12) Porta seriale obiettivo

Scatola seriale attiva, lato inferiore
(Fig 2)

(13) Viti di montaggio testa

(14) Fori di montaggio alimentatore

(15) Numero di serie prodotto
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Introduzione

La Scatola seriale attiva Vinten (Fig 1) è progettata per essere impiegata insieme alla testa panoramica 
Pan & Tilt 950 OE, e a obiettivi per telecamera idonei, per fornire un'indicazione precisa della posizione in 
tempo reale. Questa soluzione consente di ridurre notevolmente l'effetto di mosso nelle riprese.

La Scatola seriale attiva si monta direttamente sulla testa panoramica Pan & Tilt Vector 950 OE, e, venendo 
alimentata direttamente dalla telecamera o da un alimentatore opzionale (4), acquisisce i dati di posizione 
dell'encoder della testa panoramica Pan & Tilt Vector 950 OE, trasmettendo le informazioni per la stabiliz-
zazione delle immagini all'obiettivo Canon.
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Utilizzo

Installazione della Scatola seriale attiva
La Scatola seriale attiva Vinten si integra perfettamente con la testa panoramica Pan & Tilt Vector 950 OE. 
Per informazioni dettagliate sulla procedura di impostazione della testa panoramica, consultare la Guida 
per l'operatore della testa Vector 950 OE (vedere Pubblicazione correlata a pagina 65).

Montaggio sulla testa
La Scatola seriale attiva è equipaggiata con una staffa per il montaggio sulla testa (8), che si fissa su ap-
positi fori posti sul lato inferiore della testa panoramica. Questa staffa può essere montata in due modi, uno 
per il montaggio permanente e l'altro per lo sbloccaggio rapido.

Per fissare permanentemente la Scatola seriale attiva su una testa panoramica Pan & Tilt Vector 950 OE, 
attenersi alla seguente procedura.

Posizionare la staffa di montaggio su testa (8) come mostrato in (Fig 2) e fissarla saldamente per 
mezzo di due viti di fissaggio a testa svasata (13).

Per fissare la Scatola seriale attiva su una testa panoramica Pan & Tilt Vector 950 OE in modo da consen-
tire lo sbloccaggio rapido, attenersi alla seguente procedura.

Avvitare senza stringere le due viti di fissaggio per bloccaggio rapido con le relative rondelle (9) 
nella posizione mostrata in (Fig 3), facendo loro fare un paio di giri. Innestare la scanalatura di mon-
taggio principale (8.1) sotto la vite di fissaggio e la rondella (9) come mostrato in (Fig 3).

Ruotare la staffa di montaggio su testa (8) per innestare la scanalatura di montaggio radiale (8.2).

Serrare bene le due viti di fissaggio per sbloccaggio rapido (9) servendosi di una chiave o di un 
cacciavite con caratteristiche idonee.

Per rimuovere la staffa di montaggio su testa per bloccaggio rapido, procedere in ordine inverso.

Collegamenti elettrici
Per collegare l'alimentazione a 12 Volt della porta di uscita in corrente continua della telecamera alla porta 
di ingresso di alimentazione (7) si utilizza l'apposito cavo di alimentazione CC (vedere Elenco delle parti 
a pagina 71). In alternativa, è possibile alimentare l'unità con la corrente di rete utilizzando l'alimentatore 
opzionale (4), che dovrà essere montato sul lato inferiore della Scatola seriale attiva per mezzo di due staf-
fe di montaggio alimentatore (5), e fissato con quattro viti di fissaggio. Per informazioni dettagliate sui col-
legamenti dei cavi di sistema, fare riferimento alla (Fig 4) a pagina 116.

Collegamento degli encoder della testa
Collegare la porta degli encoder della testa (11) al collettore degli encoder sulla testa Pan & Tilt Vector 950 
OE utilizzando il cavo degli encoder della testa. Per ulteriori informazioni fare riferimento alla Guida per 
l'operatore della testa Pan & Tilt Vector 950 OE (pubblicazione n. V3984-4980I e all'Elenco delle parti a 
pagina 71). Per informazioni dettagliate sui collegamenti dei cavi di sistema, fare riferimento alla (Fig 4) a 
pagina 116.

Collegamento seriale dell'obiettivo
Collegare la porta seriale dell'obiettivo (12) alla porta virtuale sull'obiettivo Canon utilizzando l'apposito 
cavo per obiettivo (fare riferimento all'Elenco delle parti a pagina 71). Per informazioni dettagliate sui col-
legamenti dei cavi di sistema, fare riferimento alla (Fig 4) a pagina 116.

PERICOLO! NON cercare di sollevare e trasportare la testa panoramica reggendo la 
staffa di montaggio su testa(8).
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Collegamento di configurazione rete/sistema
La porta di configurazione rete/sistema è utilizzata dai tecnici dell'assistenza per aggiornare il software di 
sistema. Per ulteriori informazioni fare riferimento al Manuale di manutenzione della Scatola seriale attiva 
(pubblicazione n. V4039-4990).

Accensione
Una volta effettuati tutti i collegamenti, la Scatola seriale attiva può essere accesa tramite l'interruttore di 
accensione (10). In seguito all'accensione, gli indicatori di alimentazione 12 V e 5 V (1), (2) si illuminano. 
Inizialmente, l'indicatore di stato si illumina con luce fissa verde, dopodiché inizia a lampeggiare per indi-
care che l'unità comunica correttamente con l'obiettivo. Se la comunicazione si interrompe, l'indicatore di 
stato lampeggia in rosso finché non viene ristabilita la connessione.
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Manutenzione

Premessa
La Scatola seriale attiva Vinten è realizzata con materiali resistenti e secondo gli standard produttivi più 
elevati, e pertanto non richiede particolari interventi. Tuttavia, se pulita regolarmente, durerà più a lungo. 

In caso di anomalie, fare riferimento alla relativa sezione nel Manuale di Manutenzione. Le regolazioni e le 
riparazioni devono essere eseguite soltanto da tecnici esperti.

Controlli di routine
Durante l'utilizzo dell'attrezzatura, eseguire i controlli sotto elencati.

Assicurarsi che i cavi non rimangano impigliati attorno all'asse di panning (panoramica orizzonta-
le). Per liberare i cavi, ruotare la testa Vector 950 OE secondo necessità.

Verificare che tutti i cavi siano collegati correttamente. Se necessario, ricollegare i cavi.

Non sono richiesti altri interventi di manutenzione ordinaria.

Pulizia
Durante il normale uso, l'unica operazione di pulizia richiesta consiste nel ripassare la testa con un panno 
senza pelucchi. La sporcizia accumulata durante periodi in magazzino o di inutilizzo può essere eliminata 
con una spazzola semidura. Occorre prestare particolare attenzione a tutte le porte di collegamento (6), 
(7), (11), (12).

L'uso in esterni e con condizioni climatiche avverse richiede particolare attenzione. Inoltre, è opportuno co-
prire la Scatola seriale attiva quando non è in uso. Occorre eliminare quanto prima gli spruzzi di acqua sa-
lata utilizzando acqua fresca. La sabbia e la sporcizia agiscono da abrasivo e occorre eliminarle con un 
aspiratore o con una spazzola semidura. 

Regolazioni
Non sono richieste regolazioni particolari. Occorre soltanto stringere periodicamente le viti di serraggio (9), 
(13).

PERICOLO! Prima di pulire il prodotto, scollegare l'alimentazione.

ATTENZIONE!1. Utilizzare solo detergenti per la pulizia.

2. NON utilizzare prodotti contenenti solventi o olio né spazzole abrasive o di ferro 
per togliere lo sporco più ostinato, in quanto danneggerebbero lo strato 
protettivo.

3. Per pulire le porte di alimentazione esterne, utilizzare una spazzola semirigide, 
oppure soffiare aria asciutta e pulita.
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Elenco delle parti

Nell'elenco seguente sono riportati i gruppi principali e gli accessori opzionali. Per ulteriori informazioni sul-
le riparazioni o i ricambi, contattare la Camera Dynamics Limited o il proprio distributore locale Vinten.

Per informazioni on-line, visitare il sito:

www.vinten.com

Gruppi principali

Scatola seriale attiva C2 ASB-VIN-C2

Il prodotto comprende:

Scatola seriale attiva Vinten V4039-0001

Cavo degli encoder della testa V3980-5006-9052

Cavo di collegamento seriale con l'obiettivo RS232 V3980-5019-0001

Cavo di alimentazione CC da 4 pin XLR a 4 pin Hirose V3980-5031-9070

Scatola seriale attiva C4 ASB-VIN-C4

Il prodotto comprende:

Scatola seriale attiva Vinten V4039-0001

Cavo dell'encoder della testa V3980-5006-9052

Cavo di collegamento seriale con l'obiettivo RS422 V3980-5018-0001

Cavo di alimentazione CC da 4 pin XLR a 4 pin Hirose V3980-5031-9070

Gruppi o opzioni correlate

Testa Pan & Tilt Vector 950 OE V3984-0001

Cavo di alimentazione CC da 4 pin XLR a 3 pin Tijimi V3980-5032-9070

Alimentatore esterno di collegamento alla rete elettrica (comprese staffe di montaggio) V3851-1031

Cavo di alimentazione per Regno Unito 07-2504-0304

Cavo di alimentazione USA 07-2504-0305

Cavo di alimentazione europeo 07-2504-0306
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Condizioni, termini e dettagli della Garanzia

Si prega di leggere attentamente le informazioni sulla garanzia e le condizioni 
generali della garanzia sotto riportate.

Registrando il prodotto, si acquisisce il diritto all'estensione di un anno della garanzia 
e

a un omaggio di qualità Vinten.

Registratevi subito visitando il sito www.vinten.com/register: è semplice e veloce!

La posizione del numero di serie del prodotto (15) è indicata nella (Fig 2).

Garanzia
Vinten garantisce, al solo acquirente iniziale, che il prodotto sarà privo di difetti di materiale e di fabbrica-
zione in condizioni di utilizzo idonee e corrette per un periodo di un (1) anno dalla data di acquisto. Ai sensi 
della presente garanzia, Vinten si impegna a sostituire o riparare i prodotti o parte di essi a propria discre-
zione, qualora riscontri l'effettiva presenza di difetti di materiale o di fabbricazione. La garanzia sui compo-
nenti e la manodopera Vinten è regolata dalle condizioni generali sotto riportate.

Estensione della garanzia
Effettuando la registrazione on-line, l'utente avrà diritto a un'estensione della garanzia sui prodotti hardwa-
re Vinten da uno (1) a due (2) anni dalla data di acquisto, in conformità con le condizioni generali sotto 
riportate. 

Condizioni generali
Notifica delle richieste di riconoscimento della garanzia

Tutte le richieste di riconoscimento della garanzia devono essere presentate per iscritto, indicando la data 
di acquisto e accludendo una copia della ricevuta fiscale o altra prova di acquisto.

Limitazione di responsabilità

La presente garanzia è concessa esclusivamente all'acquirente originale della merce e non può essere tra-
sferita a terzi se non dietro autorizzazione scritta di Vinten.

Nel rispetto di queste condizioni, Vinten si impegna a riparare o sostituire gratuitamente qualsiasi prodotto 
o componente difettoso, a patto che tale componente difettoso venga restituito a Vinten o a un suo agente 
autorizzato con spese di spedizione a carico del mittente.

Nel caso in cui il prodotto difettoso non sia più in commercio o non possa essere riparato, verrà sostituito 
con un modello nuovo di pari qualità e con funzionalità equivalenti.

 Esclusione di responsabilità

La presente garanzia non copre danni, difetti o costi imputabili a: (1) modifiche, alterazioni, riparazioni o 
interventi effettuati sul prodotto da persone diverse dal personale Vinten o da suoi rappresentanti autoriz-
zati; (2) danni fisici, sovraccarico o uso improprio del prodotto, o uso del prodotto non conforme a quanto 
specificato nelle istruzioni accluse; (3) utilizzo del prodotto non conforme alle finalità previste; o (4) spedi-
zione del prodotto a Vinten per assistenza.

IN NESSUN CASO VINTEN POTRÀ ESSERE RITENUTA RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI, IN-
CIDENTALI, CONSEQUENZIALI, INCLUSI, IN VIA ESEMPLIFICATIVA, DANNI ALLA PERSONA, DANNI 
ALLA PROPRIETÀ, DANNI ALLE APPARECCHIATURE O PERDITA DI QUESTE ULTIME, PERDITE DI 
PROFITTO, SPESE PER IL NOLEGGIO DI PRODOTTI SOSTITUTIVI E ALTRE SPESE AGGIUNTIVE, 
ANCHE QUALORA VINTEN SIA STATA AVVISATA DELLA POSSIBILITÀ DEL VERIFICARSI DI TALI 



Italiano

73

DANNI. POICHÉ ALCUNE GIURISDIZIONI NON AMMETTONO L'ESCLUSIONE O LIMITAZIONE DELLE 
GARANZIE PER DANNI INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI, LA LIMITAZIONE O ESCLUSIONE DI CUI 
SOPRA POTREBBE NON ESSERE APPLICABILE.

LA PRESENTE GARANZIA ESCLUDE TUTTE LE GARANZIE CHE NON SIANO ESPRESSAMENTE IN-
DICATE IN QUESTA SEDE, SIANO ESSE IMPLICITE O ESPLICITE, PER EFFETTO DI LEGGE O AL-
TRO, ED EVENTUALI RISARCIMENTI CON MODALITÀ DIVERSE DA QUANTO PREVISTO DALLA 
PRESENTE GARANZIA, IVI INCLUSE, SENZA LIMITAZIONI, LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMER-
CIABILITÀ O IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE. POICHÉ ALCUNE GIURISDIZIONI NON 
AMMETTONO L'ESCLUSIONE DELLE GARANZIE IMPLICITE, LE LIMITAZIONI DI CUI SOPRA PO-
TREBBERO NON ESSERE APPLICABILI.

OLTRE AGLI SPECIFICI DIRITTI CONFERITI ALL'UTENTE DALLA PRESENTE GARANZIA, L'UTENTE 
POTREBBE BENEFICIARE DI ALTRI DIRITTI CHE VARIANO DA GIURISDIZIONE A GIURISDIZIONE.
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Prefácio

Obrigado e parabéns pela sua nova Caixa de Série Activa para uti-
lizar com o seu Vector 950 OE.
Gostaríamos que tirasse o máximo partido possível da sua nova Caixa de Série Activa, e aconselhamo-lo 
a ler este guia do operador para se familiarizar com as suas características, algumas das quais poderão 
ser novas para si. Inclui igualmente informação essencial sobre saúde e segurança e uma secção sobre 
manutenção, que lhe irá garantir a manutenção do seu novo produto em perfeitas condições.

A Caixa de Série Activa foi concebida para funcionar coma cabeça de movimento horizontal & vertical Vec-
tor 950 OE. A Caixa de Série Activa introduz dados da cabeça & lente e compila essa Informação num 
formato adequado necessário para auxiliar na estabilização da imagem.

Registe o seu produto para obter Um Ano de Garantia Extra e um Presente de 
Qualidade Grátis da Vinten.

Por favor, registe-se agora on-line em www.vinten.com/register  - É fácil e rápido

Informações de Garantia e Termos e Condições pode ser encontrado na página 86.
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Segurança - Leia isto em primeiro lugar

Português—Instruções Originais

As instruções originais apresentadas no guia do operador foram escritas em Inglês e traduzidas para ou-
tros idiomas. Se não conseguir compreender algum dos idiomas traduzidos contacte a Vinten ou o seu 
distribuidor para obter a tradução das instruções originais (Países da UE).

Símbolos de Advertência deste Guia do Operador

Sempre que houver risco de lesão para si ou para os outros, são evidenciados co-
mentários através da palavra ADVERTÊNCIA!—juntamente com o símbolo do tri-
ângulo de perigo.

Sempre que houver risco de lesão, para si ou para os outros, ou de danos no pro-
duto, no equipamento associado, processo ou áreas circundantes, são apresenta-
dos comentários realçados pela palavra CUIDADO!

Símbolos de advertência no produto

Informação Normativa

Este produto está conforme as Directivas Europeias que se seguem:

2004/108/CE (Directiva CEM)

O cumprimento desta directiva implica a conformidade com as normas europeias que se seguem:

EN 55103-1: Interferência electromagnética (Emissão)

EN 55103-2: Susceptibilidade electromagnética (Imunidade)

Este produto está indicado para o Ambiente Electromagnético que se segue:

Ambiente CEM E4 controlado, incluindo estúdios de TV.

FCC:

CFR 47:2006 Classe A

Sempre que encontrar os símbolos 
do triângulo de advertência e os do 
livro aberto, deve obrigatoriamente 
consultar este guia do operador an-
tes de utilizar este produto ou ten-
tar fazer qualquer ajuste ou 
reparação.

Sempre que houver risco de cho-
que eléctrico, são evidenciados co-
mentários sustentados pelo 
símbolo do triângulo de aviso de 
tensão perigosa.
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Directiva REEE
A Directiva REEE 2002/96/CE ordena o tratamento, reutilização e reciclagem de equipa-
mento eléctrico e electrónico. Este produto está sujeito a regulamentos de eliminação 
REEE (resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos). Para mais detalhes, visite 
o site www.vinten.com/recycle.

Dados Técnicos

Altura 11,8 cm (4,64 pol)

Comprimento 18,8 cm (7,40 pol)

Largura (excluindo o suporte da cabeça) 8,4 cm (3,30 pol)

Peso

Caixa de Série Activa (excluindo o suporte da cabeça) 0,9 kg (1,98 lb)

Suporte da cabeça 0,55 kg (1,21 lb)

Alimentação (opcional) 0,45 kg (1,0 lb)

Alimentação eléctrica 9–18 Vcc

Corrente  1 Amp a 12 Vcc nominal

Fusível do sistema 5,5 Amps

Protocolo de série

Caixa de Série Activa C2 RS232

Caixa de Série Activa C4 RS422

Protocolo de segurança Handshake Canon

Amplitude térmica de funcionamento - 20 °C a + 60 °C (- 4 °F a + 140 °F)
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Utilização

A Caixa de Série Activa Vinten foi concebida para utilização em estúdios de televisão e no exterior para 
efectuar o interface entre a cabeça de movimento horizontal e vertical Vector 950 OE e a lente Canon, para 
dar assistência ma estabilização da imagem. A Caixa de Série Activa Vinten foi concebida para utilização 
por operadores de câmara de televisão.

Informação adicional

Para mais informações ou recomendações sobre este produto, por favor contacte a Vinten, o seu distribui-
dor Vinten local (consultar a contracapa) ou visite a nossa website.

Para pormenores sobre manutenção e peças sobresselentes, por favor consulte o Manual de Manutenção 
da Caixa de Série Activa e Lista de peças Ilustrada (Peça nº V4039-4990) Isto pode ser obtido através da 
Camera Dynamics Limited ou do seu distribuidor local Vinten. Para informações online visite o nosso we-
bsite em 

www.vinten.com.

ADVERTÊNCIA! 1. Se NÃO entender o seu funcionamento, não tente utilizar este pro-
duto.

2. NÃO utilize este produto para nenhum outro fim que não seja aquele 
especificado na declaração de utilização apresentada em cima.

3. Toda a manutenção que exceder a informação contida neste Guia do 
Operador deve ser realizada apenas pelo pessoal competente de 
acordo com os procedimentos descritos neste Manual de Manutenção.
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Caixa de Série Activa
(Fig 1)

(1) indicador de alimentação de 12 V

(2) indicador de alimentação de 5 V

(3) Indicador de estado

(4) Unidade de alimentação estabilizada opcional, conector de alimentação

(5) Suporte PSU Opcional

(6) Porta de configuração de rede/sistema

(7) Tomada de alimentação

(8) Suporte da cabeça

(9) Parafusos de cabeça de montagem de desengate rápido??

(10) Interruptor de alimentação

(11) Porta dos codificadores de cabeça

(12) Porta de série da lente

Caixa de Série Activa, parte inferior
(Fig 2)

(13) Parafusos de cabeça de montagem??

(14) Orifícios de montagem PSU

(15) Número de série do produto
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Introdução

A Caixa de Série Activa da Vinten (Fig 1)foi concebida para ser integrada com a cabeça de movimento 
horizontal e vertical Vector 950 OE e lentes de câmara adequadas para processar um posicionamento di-
gital electrónico preciso em tempo real, que reduz grandemente o movimento de imagem indesejado numa 
gravação.

A Caixa de Série Activa é montada directamente na cabeça de movimento horizontal e vertical do Vector 
950 OE, recebendo alimentação tanto da câmara ou de uma alimentação opcional (4)e dados do codifica-
dor de posição a partir da cabeça de movimento horizontal e vertical Vector 950 OE, enquanto fornece a 
lente Canon com dados de estabilização de imagem.
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Funcionamento

Instalar a Caixa de Série Activa
A Caixa de Série Activa da integra de igual forma uma cabeça de movimento horizontal e vertical do Vector 
950 OE. Por favor, consulte o guia de operador do Vector 950 OE para uma regulação segura da cabeça 
de movimento horizontal e vertical (consultar Publicação Associada na página 79).

Adaptar a cabeça
A Caixa de Série Activa é fornecida com um suporte da cabeça, (8) que encaixe em orifícios de fixação 
na parte de baixo da cabeça do movimento horizontal e vertical. Existem dois métodos para montagem 
deste suporte, um para uma fixação permanente e outra para desengate rápido.

Para montar a Caixa de Série Activa de forma permanente na cabeça de movimento horizontal e vertical 
Vector 950 OE, prossiga como descrito a seguir:

Posicione o suporte da cabeça (8) como apresentado em (Fig 2) e encaixe-a de forma segura no 
seu lugar, utilizando os dois parafusos de fixação de centragem. (13)

Para montar o desengate rápido da Caixa de Série Activa na cabeça de movimento horizontal e vertical 
Vector 950 OE, prossiga como descrito a seguir:

Coloque os dois parafusos de fixação de desengate rápido e as anilhas, de forma solta, (9) nas 
posições apresentadas em (Fig 3), enrolando os fios com par de voltas. Coloque a ranhura de 
montagem do fio (8.1) por baixo do parafuso de fixação e da anilha, (9) como apresentado em (Fig 
3).

Rode o suporte da cabeça (8) para a engatar na ranhura de montagem radial. (8.2)

Fixe os dois parafusos de fixação de desengate rápido de forma segura,(9) utilizando uma chave 
de parafusos apropriada.

Para remover o suporte da cabeça de desengate rápido, efectue o processo de montagem na ordem in-
versa.

Ligação da alimentação
A porta de saída CC da câmara de 12 V está ligada a -uma tomada de entrada de alimentação (7) através 
de um cabo de alimentação CC (consultar Lista de peças na página 85). Em alternativa, a alimentação 
principal pode ser utilizada com a unidade de alimentação opcional, (4) montada na parte de baixo da Cai-
xa de Série Activa com dois suportes de montagem PSU (5) e fixada com quatro parafusos de fixação. 
Para clarificação sobre as ligações do cabo do sistema, consultar (Fig 4) na página 116.

Ligação do codificador de cabeça
Ligue a porta dos codificadores de cabeça (11) ao conector do codificador na cabeça de movimento hori-
zontal e vertical no Vector 950 OE, utilizando o cabo do codificador de cabeça. Para obter mais informa-
ções, por favor consulte o Guia do Operador do Vector 950 OE (Peça nº V3984-4980) e a Lista de peças 
na página 85. Para clarificação sobre as ligações do cabo do sistema, consultar (Fig 4) na página 116.

Ligação de série da lente
Ligue a porta de série da lente (12) à porta virtual da lente Canon, utilizando o cabo de lente adequado 
(consultar Lista de peças na página 85). Para clarificação sobre as ligações do cabo do sistema, consultar 
(Fig 4) na página 116.

ADVERTÊNCIA! NÃO tente levantar ou carregar a cabeça de movimento horizontal e ver-
tical através do suporte da cabeça. (8)
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Ligação de configuração de rede / sistema
A porta de configuração de rede/sistema permite ao pessoal qualificado da assistência actualizar o sof-
tware do sistema. Para mais informações, consultar o Manual de Manutenção da Caixa de Série Activa 
(Peça nº V4039-4990).

A ligar
Uma vez que todas as ligações tenham sido efectuadas, a Caixa de Série Activa pode ser ligada, utilizando 
o interruptor de alimentação. (10) Uma vez que a unidade esteja ligada, os indicadores de alimentação de 
12 V e 5 V (1), (2) irão acender. O indicador de estado irá acender inicialmente a verde constante e come-
çar a piscar, o que significa uma comunicação bem sucedida com a lente. Se a ligação for perdida, o es-
tado irá piscar até a comunicação ser restabelecida.
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Manutenção

Generalidades
A Caixa de Série Activa da Vinten é de construção robusta e foi fabricado em conformidade com padrões 
de engenharia de elevada qualidade, necessitando de poucos cuidados para manter um bom funciona-
mento, para além da sua limpeza regular. 

Consulte a secção apropriada no Manual de Manutenção, se for visível algum defeito. Os ajustes e repa-
rações devem ser efectuados apenas por uma pessoa competente.

Inspecções de rotina
Durante a utilização verifique o seguinte:

Verifique se os cabos não ficaram presos à volta do eixo horizontal. Rode a cabeça do Vector 950 
OE, se for necessário libertar os cabos.

Verifique se todos os cabos estão ligados correctamente. Coloque novamente os cabos, se neces-
sário.

Não é necessário efectuar mais verificações de rotina.

Limpeza
Durante a utilização normal, a única limpeza necessária deve ser uma limpeza geral efectuada com regu-
laridade utilizando um pano sem pêlo. A sujidade acumulada durante o armazenamento ou períodos de 
não utilização pode ser removida com uma escova semi-rígida. Deve prestar especial atenção a todas as 
portas de ligação (6), (7), (11), (12).

A utilização exterior em condições severas pode exigir um cuidado especial e a Caixa de Série Activa deve 
estar coberta quando não estiver a ser utilizada. Os salpicos de sal devem ser lavados com água doce o 
mais cedo possível. A areia e a sujidade actuam como abrasivos e devem ser removidas com uma escova 
semi-rígida ou com um aspirador de pó. 

Ajustes
Para além dos reajustes dos parafusos de montagem, (9), (13) não são necessário nenhuns outros ajus-
tes.

ADVERTÊNCIA! Desconecte a alimentação antes de limpar o equipamento.

CUIDADO! 1. Utilize apenas agentes de limpeza à base de detergentes.

2. NÃO utilize agentes de limpeza à base de solventes ou óleos, abrasivos ou 
escovas de arame para remover a sujidade acumulada, uma vez que estes danificam 
as superfícies de protecção.

3. As portas de ligação eléctrica externa devem ser apenas limpas com uma escova 
semi-rígida ou através de aspiração de ar limpo e seco.
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Lista de peças

A lista que se segue inclui os conjuntos principais e acessórios opcionais. Para mais pormenores sobre 
reparações ou peças sobressalentes, deve contactar a Camera Dynamics Limited ou o seu distribuidor lo-
cal.

Para informações online visite o nosso website em

www.vinten.com.

Conjuntos principais

Caixa de Série Activa C2 ASB-VIN-C2

Consiste em:

Caixa de Série Activa Vinten V4039-0001

Cabo de codificador de cabeça V3980-5006-9052

Cabo de lente de série RS232 V3980-5019-0001

Cabo de alimentação CC, 4 pinos XLR para 4 pinos Hirose V3980-5031-9070

Caixa de Série Activa C4 ASB-VIN-C4

Consiste em:

Caixa de Série Activa Vinten V4039-0001

Cabo de codificador de cabeça V3980-5006-9052

Cabo de lente de série RS422 V3980-5018-0001

Cabo de alimentação CC, 4 pinos XLR para 4 pinos Hirose V3980-5031-9070

Conjuntos ou opções associadas

Cabeça de movimento horizontal e vertical Vector 950 OE V3984-0001

Cabo de alimentação CC, 4 pinos XLR para 3 pinos Tijimi V3980-5032-9070

Unidade alimentação principal (incluindo suportes de montagem) V3851-1031

Cabo de alimentação principal RU (UK) 07-2504-0304

Cabo de alimentação principal EUA (USA) 07-2504-0305

Cabo de alimentação principal EURO 07-2504-0306
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Informações de Garantia e Termos e Condições

Por favor, leia as Informações de Garantia e Termos e Condições em baixo
Registe o seu produto para obter Um Ano de Garantia Extra e um.

Presente de Qualidade Grátis da Vinten.

Por favor, registe-se agora on-line em www.vinten.com/register  - É fácil e rápido

A localização do número de série do produto (15) é indicada em (Fig 2).

Garantia
A Vinten garante, apenas ao comprador, que este produto não contém defeitos em termos de material e 
mão-de-obra e utilização adequada durante um período de um (1) ano a contar a partir da data da compra. 
A obrigação da Vinten em termos desta garantia está limitada à substituição e reparação, por opção da 
mesma, de produtos ou peças que a Vinten considere estarem avariados em termos de material ou mão-
de-obra. Esta garantia em termos de peças e de mão-de-obra é abordado nos termos e condições abaixo 
descritos.

Garantia alargada
Ao registar-se on-line, a garantia sobre os produtos de hardware Vinten acima descritos é alargada de um 
(1) a dois (2) anos a partir da data de compra sujeita aos termos e às condições abaixo descritas. 

Termos e Condições
Notificação de Reclamações de Garantia

Todas as reclamações têm de ser efectuadas por escrito e devem incluir a data e prova de compra

Responsabilidade acrescida

Esta garantia é dada apenas ao comprador original dos bens e não pode ser atribuída a não ser por acordo 
prévio escrito por parte da Vinten.

Sujeita a estes termos e condições, a Vinten irá reparar e substituir sem custos qualquer produto ou peça 
avariada, partindo do pressuposto que a peça do produto que esteja avariada seja devolvida à Vinten ou 
ao seu agente autorizado, com pré-pagamento do envio.

Se algum produto avariado tiver sido revogado e não poder ser reparado, será efectuada a substituição 
por um modelo actual da mesma qualidade e com funções equivalentes.

 Exclusão de responsabilidade

Esta garantia não cobre quaisquer danos, defeitos ou custos causados por: (1) modificação, alteração, re-
paração ou assistência efectuada ao produto por terceiros não pertencentes à Vinten, ou não sendo o seu 
representante autorizado; (2) abuso físico, sobrecarga, má utilização do produto ou utilização do produto 
de modo a contrariar as instruções que o acompanham; (3) qualquer utilização do produto diferente da-
quela para a qual foi destinado; ou (4) envio do produto para a Vinten para assistência.

EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA A VINTEN DEVERÁ SER RESPONSABILIZADA POR QUAISQUER DA-
NOS ESPECIAIS, DANOS ACIDENTAIS OU CONSEQUENTES, INCLUINDO, MAS NÃO LIMITADO A 
DANOS PESSOAIS, DE PROPRIEDADE, DANOS OU PERDA DO EQUIPAMENTO, PERDA DE LUCROS 
E RECEITAS, CUSTOS RELATIVOS A SUBSTITUIÇÃO DE RENTING E OUTROS ENCARGOS ADICIO-
NAIS, MESMO QUE A VINTEN TENHA SIDO ALERTADA PARA A POSSIBILIDADE DE OCORRÊNCIA 
DE TAIS DANOS. ALGUMAS JURISDIÇÕES NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DE DA-
NOS ACIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS, PELO QUE A LIMITAÇÃO OU EXCLUSÃO PODE NÃO SE 
APLICAR AO SEU CASO.
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QUALQUER GARANTIA EXPRESSO NÃO APRESENTADA AQUI, E QUALQUER REMEDIAÇÃO QUE 
POSSA SURGIR, PARA A GARANTIA AQUI APRESENTADA, POR IMPLICAÇÃO OU APLICAÇÃO DA 
LEI, ESTÁ ASSIM EXCLUÍDA E REJEITADA, INCLUINDO AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DA COMERCI-
ABILIDADE E ADEQUAÇÃO A UM PROPÓSITO PARTICULAR. ALGUMAS JURISDIÇÕES NÃO PERMI-
TEM LIMITAÇÕES EM GARANTIAS IMPLÍCITAS, PELO QUE A LIMITAÇÃO ACIMA REFERIDA PODE 
NÃO SE APLICAR A SI.

ESTA GARANTIA ATRIBUI-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E PODERÁ TER OUTROS DIREI-
TOS, QUE PODEM VARIAR DE JURISDIÇÃO PARA JURISDIÇÃO.
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